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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het takenpakket van het loket voor duurzame 

voeding van de UCM" (nr. 7141) 

1 Question de M. Michel de Lamotte au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

missions du Guichet Alimentation Durable" 

(n° 7141) 

1 

Sprekers: Michel de Lamotte, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Michel de Lamotte, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Renate Hufkens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de sensibilisering tot bewaring van groenten en 

fruit" (nr. 7387) 

2 Question de Mme Renate Hufkens au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'action de sensibilisation à la conservation 

des fruits et légumes" (n° 7387) 

2 

Sprekers: Renate Hufkens, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Renate Hufkens, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het beroepsgeheim versus de meldingsplicht van 

OCMW's" (nr. 8014) 

3 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le secret professionnel et l'obligation de 

signalement des CPAS" (n° 8014) 

3 

Sprekers: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 4 Questions jointes de 4 
    
- mevrouw Kattrin Jadin aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

uitwerken van de gemeenschapsdienst door de 

OCMW's" (nr. 7944) 

4 - Mme Kattrin Jadin au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

service communautaire via le CPAS" (n° 7944) 

4 

    
- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

integreren van gemeenschapsdienst in het GPMI" 

(nr. 7997) 

4 - Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'intégration du service communautaire dans le 

PIIS" (n° 7997) 

4 

    
- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het invoeren 

van gemeenschapsdienst voor langdurig 

werklozen" (nr. 8013) 

4 - Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'introduction d'un service à la collectivité pour les 

demandeurs d'emploi de longue durée" (n° 8013) 

4 

    
- mevrouw Ann Vanheste aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de studie 

over de gemeenschapsdienst voor leefloners" 

(nr. 8241) 

4 - Mme Ann Vanheste au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "l'étude 

relative au service communautaire pour les 

bénéficiaires du revenu d'intégration" (n° 8241) 

4 

    
- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 
4 - Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 
4 
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en Maatschappelijke Integratie over "het al dan 

niet invoeren van een verplichte 

gemeenschapsdienst" (nr. 8306) 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la mise 

en place ou non d'un service obligatoire à la 

communauté" (n° 8306) 

    
- de heer Egbert Lachaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

integreren van gemeenschapsdienst in het GPMI" 

(nr. 8554) 

5 - M. Egbert Lachaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'intégration du service communautaire dans le 

PIIS" (n° 8554) 

5 

Sprekers: Nahima Lanjri, Valerie Van Peel, 

Evita Willaert, Egbert Lachaert, Willy 

Borsus, minister van Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Valerie Van Peel, 

Evita Willaert, Egbert Lachaert, Willy 

Borsus, ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van de heer Daniel Senesael aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de bestrijding van antibioticaresistentie bij dieren" 

(nr. 7977) 

9 Question de M. Daniel Senesael au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

lutte contre la résistance aux antibiotiques chez 

les animaux" (n° 7977) 

9 

Sprekers: Daniel Senesael, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Daniel Senesael, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 10 Questions jointes de 10 
    
- mevrouw Caroline Cassart-Mailleux aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "de fytolicentie" (nr. 7521) 

10 - Mme Caroline Cassart-Mailleux à la ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique sur "la 

phytolicence" (n° 7521) 

10 

    
- de heer Daniel Senesael aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

gelijkwaardigheid van de fytolicentie en de 

Certiphyto" (nr. 8822) 

10 - M. Daniel Senesael au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'équivalence de la phytolicence et du Certiphyto" 

(n° 8822) 

10 

Sprekers: Caroline Cassart-Mailleux, Daniel 

Senesael, Willy Borsus, minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie 

 Orateurs: Caroline Cassart-Mailleux, Daniel 

Senesael, Willy Borsus, ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie 

over "het rapport van de 

Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) over rood 

vlees en fijne vleeswaren" (nr. 7522) 

12 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux au 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale, sur "le rapport de 

l'Organisation Mondiale de la Santé (OMS) 

concernant la viande rouge et la charcuterie" 

(n° 7522) 

12 

Sprekers: Caroline Cassart-Mailleux, Willy 

Borsus, minister van Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie 

 Orateurs: Caroline Cassart-Mailleux, Willy 

Borsus, ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het moeten stopzetten van opleidingen voor het 

behoud van het leefloon" (nr. 8114) 

14 Question de Mme Nahima Lanjri au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'abandon contraint d'une formation afin de 

maintenir son droit au revenu d'intégration 

sociale" (n° 8114) 

14 

Sprekers: Nahima Lanjri, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 
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Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
    
- mevrouw Griet Smaers aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

deeleconomie" (nr. 8389) 

15 - Mme Griet Smaers au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'économie collaborative" (n° 8389) 

15 

    
- mevrouw Renate Hufkens aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

voorwaarden voor hobbykoks met betrekking tot 

infrastructuur" (nr. 8630) 

15 - Mme Renate Hufkens au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

conditions imposées aux chefs amateurs en 

matière d'infrastructure" (n° 8630) 

15 

Sprekers: Renate Hufkens, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Renate Hufkens, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 17 Questions jointes de 17 
    
- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

tenlasteneming door het OCMW in het kader van 

de dringende medische hulp" (nr. 8539) 

17 - Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

prise en charge par le CPAS dans le cadre de 

l'aide médicale urgente" (n° 8539) 

17 

    
- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het KCE-

rapport betreffende de dringende medische hulp" 

(nr. 8604) 

17 - Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

rapport du KCE concernant l'aide médicale 

urgente" (n° 8604) 

17 

    
- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de dringende 

medische hulp" (nr. 8756) 

17 - Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "l'aide 

médicale urgente" (n° 8756) 

17 

    
- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"dringende medische hulp aan illegalen" 

(nr. 8765) 

17 - Mme Sabien Lahaye-Battheu au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'aide médicale urgente fournie aux illégaux" 

(n° 8765) 

17 

Sprekers: Nahima Lanjri, Valerie Van Peel, 

Willy Borsus, minister van Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Valerie Van Peel, 

Willy Borsus, ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Els Van Hoof aan de minister 

van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de controle op de kwaliteit van de mosselen in de 

horeca" (nr. 8587) 

20 Question de Mme Els Van Hoof au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

contrôle de la qualité des moules dans l'horeca" 

(n° 8587) 

20 

Sprekers: Els Van Hoof, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Els Van Hoof, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de integratie van het OCMW in de gemeente" 

(nr. 8824) 

21 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'intégration du CPAS dans la commune" 

(n° 8824) 

21 
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Sprekers: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 22 Questions jointes de 22 
    
- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

hervorming van het GPMI" (nr. 8823) 

22 - Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

réforme du PIIS" (n° 8823) 

22 

    
- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de studie 

over het GPMI" (nr. 8884) 

22 - Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "l'étude 

relative au PIIS" (n° 8884) 

22 

Sprekers: Valerie Van Peel, Evita Willaert  Orateurs: Valerie Van Peel, Evita Willaert  
    

Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het verblijf in het buitenland voor 

leefloongerechtigden" (nr. 8825) 

22 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les bénéficiaires du revenu d'intégration 

séjournant à l'étranger" (n° 8825) 

22 

Sprekers: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de sociaal-professionele vrijstelling" (nr. 8885) 

23 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'immunisation socioprofessionnelle" 

(n° 8885) 

23 

Sprekers: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Valerie Van Peel, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 24 Questions jointes de 24 
    
- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

compensaties aan OCMW's voor steun en 

begeleiding aan erkende vluchtelingen" (nr. 8931) 

24 - Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

compensations accordées aux CPAS pour le 

soutien aux réfugiés reconnus et leur 

accompagnement" (n° 8931) 

24 

    
- de heer Éric Massin aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

kostenplaatje van de huisvesting, opvang en 

inschakeling van asielzoekers voor de OCMW's" 

(nr. 8961) 

24 - M. Éric Massin au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

coûts liés à l'hébergement, l'accueil et l'insertion 

des demandeurs d'asile pour les CPAS" (n° 8961) 

24 

Sprekers: Evita Willaert, Éric Massin, Willy 

Borsus, minister van Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie 

 Orateurs: Evita Willaert, Éric Massin, Willy 

Borsus, ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 

 

    
Samengevoegde vragen van 27 Questions jointes de 27 
    
- juffrouw Yoleen Van Camp aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 
27 - Mlle Yoleen Van Camp au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 
27 
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en Maatschappelijke Integratie over "het koninklijk 

besluit betreffende het antibioticagebruik bij 

dieren" (nr. 8850) 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "l'arrêté 

royal relatif à l'utilisation d'antibiotiques chez les 

animaux" (n° 8850) 

    
- juffrouw Yoleen Van Camp aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "het 

koninklijk besluit betreffende het 

antibioticagebruik bij dieren" (nr. 8844) 

27 - Mlle Yoleen Van Camp à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "l'arrêté royal 

relatif à l'utilisation d'antibiotiques chez les 

animaux" (n° 8844) 

27 

Sprekers: Yoleen Van Camp, Willy Borsus, 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie 

 Orateurs: Yoleen Van Camp, Willy Borsus, 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale 
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COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 

 

van 

 

WOENSDAG 27 JANUARI 2016 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 27 JANVIER 2016 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.19 uur en voorgezeten door de heer Daniel 

Senesael. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 19 sous la présidence de M. Daniel Senesael. 

 

01 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het takenpakket van het loket voor duurzame 

voeding van de UCM" (nr. 7141) 

 

01 Question de M. Michel de Lamotte au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les missions du Guichet Alimentation 

Durable" (n° 7141) 

 

01.01  Michel de Lamotte (cdH): U kondigde 

onlangs aan dat er een loket voor duurzame 

voeding zou worden gecreëerd, waar bedrijven uit 

de voedingssector terechtkunnen voor begeleiding 

om aan de eisen van het FAVV te voldoen, 

verspilling tegen te gaan en duurzaam te 

produceren, en voor ondersteuning bij het vormen 

van netwerken om de distributiekanalen kort te 

houden en lokale productie te bevorderen. 

 

Ik heb zelf een aantal wetsvoorstellen ingediend 

met betrekking tot de bestrijding van 

voedselverspilling en de versterking van de 

ondersteunende rol van het FAVV. 

 

Wallonië is op dat stuk al zeer actief. Werden de 

Gewesten bij dat initiatief betrokken? Hoe wordt de 

samenwerking met de Gewesten georganiseerd om 

efficiëntie en complementariteit te verzekeren?  

 

01.01  Michel de Lamotte (cdH): Vous avez 

annoncé le lancement d'un guichet "Alimentation 

durable" proposant aux professionnels de la chaîne 

alimentaire un accompagnement pour les aider à 

répondre aux exigences de l'AFSCA, réduire les 

gaspillages et produire "durable", ainsi qu'une aide 

à la mise en réseau pour favoriser les circuits courts 

et produits locaux. 

 

 

J'ai moi-même déposé des propositions de loi pour 

réduire le gaspillage alimentaire et renforcer le rôle 

de soutien de l'AFSCA. 

 

 

La Wallonie étant déjà très active en la matière, les 

Régions ont-elles été associées à cette initiative? 

Comment est organisé le partenariat avec les 

Régions pour garantir l'efficacité et la 

complémentarité? 

 

01.02 Minister Willy Borsus (Frans): Het loket is 

een privé-initiatief van de Franstalige 

werkgeversorganisatie UCM. Ik heb de UCM in 

contact gebracht met het FAVV, omdat het 

agentschap de nodige expertise op het gebied van 

01.02  Willy Borsus, ministre (en français): Ce 

guichet est une initiative privée lancée par l'UCM. 

J'ai mis cette dernière en rapport avec l'AFSCA, 

l'agence pouvant apporter l'expertise nécessaire en 

back office. Cette collaboration pourra également se 
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backoffice kan bieden. Die samenwerking zal ook 

mogelijk zijn in het kader van de toekomstige 

begeleidingscel  voor kleine producenten, waartoe 

op mijn initiatief eind vorig jaar de aanzet werd 

gegeven. 

 

Die complementaire initiatieven strekken ertoe de 

economische activiteit in de sectoren die verband 

houden met de veiligheid van de voedselketen en 

met de opwaardering van onze voedingsproducten, 

te faciliteren. In dat kader hebben we een 

gemeenschappelijke aankondiging gedaan. 

 

Die projecten worden verwezenlijkt zonder afbreuk 

te doen aan de samenwerkingsverbanden tussen 

het FAVV en de gewestelijke instanties.  

 

faire dans le cadre de la future structure 

d'accompagnement des petits producteurs mise en 

place à ma demande depuis la fin de l'année 

dernière. 

 

 

Ces initiatives complémentaires visent à faciliter 

l'activité économique des secteurs en lien avec la 

sécurité de la chaîne alimentaire, et avec la 

valorisation de nos produits alimentaires. Dans ce 

cadre, nous avons réalisé une communication 

commune.  

 

Ces projets sont réalisés sans préjudice des 

collaborations entre l'AFSCA et les organismes 

régionaux. 

 

Alle structuren die zich willen inzetten zijn welkom 

om een partenariaat te ontwikkelen, met 

inachtneming van eenieders rol, samen met mijn 

administratie en het FAVV. 

 

Toutes les structures qui veulent se mobiliser sont 

les bienvenues pour développer un partenariat, 

dans le respect des rôles de chacun, avec mon 

administration et avec l’AFSCA. 

 

01.03  Michel de Lamotte (cdH): De minister heeft 

niet geantwoord op mijn vragen. Werden de 

Gewesten bij dit initiatief betrokken? Hoe wordt het 

partenariaat met de Gewesten georganiseerd 

teneinde de efficiency en het complementaire 

karakter van de instrumenten ter promotie van de 

korte ketens te garanderen?  

 

01.03  Michel de Lamotte (cdH): M. le ministre n’a 

pas répondu à mes questions. Est-ce que les 

Régions ont été associées à cette initiative? 

Comment est organisé le partenariat avec elles 

pour garantir l’efficacité et la complémentarité des 

outils de promotion des circuits courts? 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Renate Hufkens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de sensibilisering tot bewaring van groenten en 

fruit" (nr. 7387) 

 

02 Question de Mme Renate Hufkens au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'action de sensibilisation à la conservation 

des fruits et légumes" (n° 7387) 

 

02.01  Renate Hufkens (N-VA): Heel wat mensen 

weten eigenlijk niet goed hoe ze best thuis groenten 

en fruit bewaren. Sommige soorten moeten 

namelijk in de koelkast bewaard worden, andere 

dan weer niet. 

 

Het Nederlandse Voedingscentrum, een 

onderzoekscentrum inzake duurzame en veilige 

voeding, verspreidde in oktober 2015 in Nederland 

iets meer dan een miljoen stickers met allerlei tips 

hoe consumenten hun groenten en fruit het best 

bewaren. Ze zijn onder meer in supermarkten gratis 

te verkrijgen. Wat denkt de minister over dit 

interessant initiatief van onze noorderburen dat 

relevant is in de strijd tegen voedselverspilling?  

 

 

 

Zal in ons land het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) iets 

02.01  Renate Hufkens (N-VA): Beaucoup de nos 

concitoyens ignorent le meilleur moyen de 

conserver les fruits et les légumes. Certains doivent 

être mis au frigo tandis que pour d’autres, c’est au 

contraire déconseillé. 

 

Aux Pays-Bas, le Voedingscentrum, centre de 

recherche en matière d’alimentation durable et 

sûre, a diffusé en octobre 2015 un peu plus d’un 

million d’auto-collants sur lesquels ont été 

mentionnés divers conseils sur la meilleure façon 

de conserver les fruits et les légumes. Ces auto-

collants sont disponibles gratuitement dans les 

supermarchés hollandais. Que pense la ministre de 

cette initiative intéressante de nos voisins du nord, 

initiative pertinente dans le cadre de la lutte contre 

le gaspillage alimentaire?  

 

L’AFSCA prendra-t-elle des initiatives inspirées de 

l’exemple néerlandais?  
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ondernemen naar analogie van het Nederlands 

voorbeeld? 

 

 

02.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

consumenten aanmoedigen om een meer 

aangepast consumptiegedrag te vertonen, is altijd 

een lovenswaardig initiatief. Het Nederlands 

Voedingscentrum wordt door de Nederlandse 

overheid gesubsidieerd en heeft als taak een 

gezonde en duurzame voeding aan te moedigen. 

Het organiseert in die context allerlei campagnes bij 

de consumenten en in scholen. Het is echter geen 

evenknie van ons FAVV. Mijn diensten zullen het 

Nederlands initiatief vanzelfsprekend aandachtig 

onderzoeken. 

 

 

 

Het FAVV heeft reeds diverse initiatieven genomen 

met als doel voedselverspilling tegen te gaan. Het 

agentschap heeft onder meer de vereisten 

aangepast waaraan voedselbanken dienen te 

voldoen inzake traceerbaarheid van 

levensmiddelen. Daarnaast organiseert het 

opleidingen ten behoeve van het personeel van 

deze instellingen en liefdadigheidsorganisaties die 

hiervan afhangen voor hun bevoorrading.  

 

02.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

Toute initiative visant à encourager les 

consommateurs à adopter des modes de 

consommation plus adéquats est évidemment 

louable. Aux Pays-Bas, le Voedingscentrum est 

subventionné par le gouvernement et a pour 

mission de stimuler une alimentation saine et 

durable. Il organise dans ce cadre diverses 

campagnes à l’intention des consommateurs et 

dans les écoles, mais n’est en aucun cas 

comparable à l’AFSCA. Mes services ne 

manqueront évidemment pas d’étudier 

soigneusement l’initiative de nos voisins 

néerlandais. 

 

L’AFSCA a déjà entrepris diverses démarches pour 

lutter contre le gaspillage alimentaire et a entre 

autres modifié les conditions à remplir par les 

banques alimentaires en matière de traçabilité des 

denrées alimentaires. Elle organise parallèlement 

des formations destinées au personnel des 

organismes précités et des organisations caritatives 

dont l’approvisionnement dépend des banques 

alimentaires.  

 

Het FAVV verleent zijn steun aan de ontwikkeling 

van een internetapplicatie voor 

voedseloverschotten, met antwoorden op allerlei 

vragen over voedselveiligheid. Bovendien komt het 

onderwerp ‘voedselverspilling’ regelmatig aan bod 

in het driemaandelijks sectoroverleg van het FAVV. 

Het FAVV onderhoudt ook geregeld contact met de 

Gewesten in het kader van het beleid rond het 

inperken van voedselverlies. Het informeert de 

consumenten via zijn website over manieren om 

voedselverspilling tegen te gaan. Er worden onder 

meer informatiebrochures beschikbaar gesteld die 

duiding geven over de houdbaarheidstermijnen van 

voedingsmiddelen. 

 

L’AFSCA apporte son soutien à la conception d’une 

application internet concernant les surplus 

alimentaires, et qui répondra en outre à diverses 

questions sur la sécurité alimentaire. De surcroît, le 

thème du gaspillage alimentaire est régulièrement 

abordé à l’AFSCA lors de la concertation 

trimestrielle avec les secteurs. Cette Agence 

entretient également des contacts réguliers avec les 

Régions dans le cadre de la politique de réduction 

des pertes alimentaires. Sur son site web, elle 

informe les consommateurs sur les moyens de 

lutter contre le gaspillage alimentaire et met à 

disposition des brochures d’informations en ligne 

précisant les délais de conservation des denrées 

alimentaires. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het beroepsgeheim versus de meldingsplicht 

van OCMW's" (nr. 8014) 

 

03 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le secret professionnel et l'obligation de 

signalement des CPAS" (n° 8014) 

 

03.01  Valerie Van Peel (N-VA): In het kader van 

de veiligheidsproblematiek kan er een uitzondering 

gemaakt worden op het beroepsgeheim van 

OCMW’s en hebben ze zelfs een meldingsplicht, 

die in de praktijk echter niet altijd opgevolgd wordt. 

Er is nood aan een duidelijk kader, waarin de 

03.01  Valerie Van Peel (N-VA): Dans le cadre de 

la problématique sécuritaire, une exception peut 

être faite au secret professionnel des CPAS. Ces 

derniers sont même soumis à une obligation de 

déclaration, qui n’est cependant pas toujours 

respectée dans la pratique. Un cadre clair est 
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vertrouwensband tussen de cliënt en de 

maatschappelijk werker gerespecteerd wordt. De 

minister wilde eerst hierover overleggen met de 

minister van Justitie, maar de problemen zouden 

eigenlijk heel dringend moeten worden aangepakt. 

 

Is er al overleg geweest met de minister van 

Justitie? Zijn er binnen het huidige wetgevende 

kader mogelijkheden om weigerachtige OCMW’s 

ertoe aan te zetten om alsnog de nodige informatie 

te verstrekken?  

 

nécessaire, dans le respect de la relation de 

confiance qui unit le client et le travailleur social. Le 

ministre voulait tout d’abord se concerter avec le 

ministre de la Justice à ce sujet, mais en réalité ces 

problèmes devraient être traités de toute urgence.  

 

Une concertation a-t-elle déjà été organisée avec le 

ministre de la Justice? Le cadre législatif existant 

permet-il de contraindre les CPAS récalcitrants à 

fournir malgré tout les informations requises?  

 

03.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Het 

beroepsgeheim is vooral een bevoegdheid van de 

minister van Justitie. Hij ziet er geen graten in om 

het Strafwetboek aan te passen, zodat personen die 

beroepshalve kennis krijgen van relevante 

informatie – die bijvoorbeeld op radicalisme kan 

wijzen – deze met de bevoegde diensten kunnen 

delen, zonder te worden vervolgd voor schending 

van het beroepsgeheim. Het overleg hierover is nog 

volop aan de gang. Ik zal eind februari de 

commissie verdere inlichtingen kunnen verschaffen. 

 

03.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Le 

secret professionnel est essentiellement de la 

compétence du ministre de la Justice. M. Geens 

n’est pas a priori opposé à un aménagement du 

Code pénal afin de faire en sorte que les personnes 

qui ont de par leur profession connaissance 

d’informations pertinentes – pouvant indiquer par 

exemple une radicalisation – puissent les partager 

avec les services compétents sans être poursuivis 

pour violation du secret professionnel. La 

concertation à ce sujet bat encore son plein. Je 

pourrai fournir plus de renseignements à la 

commission à la fin du mois de février.  

 

03.03  Valerie Van Peel (N-VA): Is het wel 

voldoende dat het OCMW-personeel de informatie 

kan meedelen? Zou het niet beter zijn om hen 

daartoe te kunnen verplichten? Bepaalde Brusselse 

OCMW’s bijvoorbeeld zijn niet happig om mee te 

werken en hun informatie te delen.  

 

03.03  Valerie Van Peel (N-VA): Suffit-il de prévoir 

que le personnel des CPAS peut communiquer ce 

genre d’informations? Ne serait-il pas préférable de 

pouvoir l’y obliger? Par exemple, certains CPAS 

bruxellois ne trépignent pas d’impatience à l’idée de 

collaborer et de partager leurs infos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

uitwerken van de gemeenschapsdienst door de 

OCMW's" (nr. 7944) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

integreren van gemeenschapsdienst in het GPMI" 

(nr. 7997) 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het invoeren 

van gemeenschapsdienst voor langdurig 

werklozen" (nr. 8013) 

- mevrouw Ann Vanheste aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de studie 

over de gemeenschapsdienst voor leefloners" 

(nr. 8241) 

- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

04 Questions jointes de 

- Mme Kattrin Jadin au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

service communautaire via le CPAS" (n° 7944) 

- Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'intégration du service communautaire dans le 

PIIS" (n° 7997) 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'introduction d'un service à la collectivité pour 

les demandeurs d'emploi de longue durée" 

(n° 8013) 

- Mme Ann Vanheste au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'étude relative au service communautaire pour 

les bénéficiaires du revenu d'intégration" 

(n° 8241) 

- Mme Evita Willaert au ministre des Classes 
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en Maatschappelijke Integratie over "het al dan 

niet invoeren van een verplichte 

gemeenschapsdienst" (nr. 8306) 

- de heer Egbert Lachaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

integreren van gemeenschapsdienst in het GPMI" 

(nr. 8554) 

 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

mise en place ou non d'un service obligatoire à la 

communauté" (n° 8306) 

- M. Egbert Lachaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'intégration du service communautaire dans le 

PIIS" (n° 8554) 

 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): Sommige leefloners 

worden geactiveerd via een geïndividualiseerd 

project voor maatschappelijke integratie (GPMI). Dit 

is verplicht voor jongeren onder de 25. In het 

regeerakkoord staat dat de lokale besturen nieuwe 

instrumenten zullen krijgen om binnen het GPMI 

een gemeenschapsdienst voor leefloners uit te 

werken. Intussen werd er daarover een studie 

afgerond. Daaruit blijkt dat er bij de OCMW’s weinig 

animo is. Niet minder dan 54 procent twijfelt en 

26 procent gaat niet akkoord met de 

gemeenschapsdienst binnen het GPMI. Slechts 

6 procent is voorstander. Betreffende de 

modaliteiten van dit voorstel vindt 72 procent dat die 

gemeenschapsdienst niet verplicht gesteld moet 

worden en 60 procent is er tegen dat niet-naleving 

gesanctioneerd zou worden. 

 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): Certains 

bénéficiaires du revenu d’intégration sont sollicités 

dans le cadre d’un parcours individualisé 

d’intégration sociale (PIIS). Ce parcours est 

obligatoire pour les jeunes de moins de 25 ans. 

L’accord de gouvernement indique que de 

nouveaux instruments seront mis à la disposition 

des administrations locales pour les aider à 

développer un service communautaire pour les 

bénéficiaires du revenu d’intégration dans le cadre 

du PIIS. Une étude sur le sujet vient de s’achever et 

ses résultats montrent le peu d’enthousiasme 

manifesté par les CPAS. Pas moins de 54 % 

expriment des doutes sur la création d’un service 

communautaire dans le cadre du PIIS et 26 % en 

rejettent l’idée. Il n’y a que 6 % des CPAS 

interrogés qui adhèrent au concept. En ce qui 

concerne les modalités de la proposition, 72 % 

considèrent que le service communautaire ne doit 

pas être rendu obligatoire et 60 % s’opposent à 

d’éventuelles sanctions en cas de non-respect de la 

mesure. 

 

De OCMW’s vragen zich vooral af wat de 

meerwaarde is van gemeenschapsdienst. 

Vrijwilligerswerk wordt ook nu al aangemoedigd en 

er bestaat ook gesubsidieerde tewerkstelling in de 

sociale economie. 

 

In de studie wordt ook benadrukt dat OCMW’s 

prioritair moeten gaan voor volwaardig werk. 

Leefloners moeten immers werk aanvaarden. De 

OCMW’s haken dus volledig af wanneer de 

gemeenschapsdienst verplicht zou worden en zeker 

wanneer er bij niet-naleving financiële sancties 

zouden volgen. 

 

 

 

Door de vluchtelingencrisis zal een deel van de 

asielzoekers, zodra zij worden erkend, voor steun 

aankloppen bij de OCMW’s. Ook voor hen zullen 

GPMI's opgesteld worden en die groep zal dus 

verder groeien.  

 

Wat vindt de minister van de resultaten van de 

studie? Zal hij rekening houden met de 

bedenkingen van de OCMW’s? Wordt er overleg 

Les CPAS se posent surtout la question de la plus-

value du service communautaire. Le volontariat est 

déjà encouragé actuellement et l'économie sociale 

connaît également un système d’emplois 

subventionnés. 

 

Les auteurs de l'étude insistent en outre sur la 

nécessité pour les CPAS de chercher en priorité 

des emplois à part entière. Les bénéficiaires d'un 

revenu d'intégration sociale sont en effet tenus 

d'accepter un emploi. Les CPAS ne sont plus du 

tout partants à partir du moment où le service 

communautaire deviendrait obligatoire, surtout dans 

l’hypothèse où des sanctions financières seraient 

prévues en cas de non-respect des règles. 

 

Dans le cadre de la crise des réfugiés, une partie 

des demandeurs d'asile demanderont l'aide du 

CPAS dès qu'ils seront reconnus. Des PIIS seront 

également élaborés à leur intention et ce groupe 

continuera donc à croître. 

 

Quelle est la position du ministre concernant les 

résultats de cette étude? Prendra-t-il en 

considération les objections formulées par les 
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gepland? Hoe zullen de OCMW’s ondersteund 

worden in hun opdracht ten aanzien van de 

vluchtelingen? 

 

CPAS? Une concertation est-elle prévue? 

Comment les CPAS seront-ils soutenus dans leur 

mission vis-à-vis des réfugiés? 

 

04.02  Valerie Van Peel (N-VA): Het kader voor de 

gemeenschapsdienst moet in samenwerking met 

de Gewesten worden uitgewerkt en moet voldoen 

aan enkele voorwaarden. Zo mag de 

gemeenschapsdienst de beschikbaarheid op de 

arbeidsmarkt zeker niet verminderen. Tevens 

moeten de Gewesten de mogelijkheid krijgen om 

langdurig werkzoekenden die een aangeboden 

gemeenschapsdienst weigeren, te schorsen. 

Hetzelfde geldt voor cliënten van de OCMW’s. Er is 

nog altijd een groep mensen voor wie sociale 

tewerkstelling een stap te ver is. 

Gemeenschapsdienst zou voor hen een 

tussenoplossing kunnen zijn. 

 

Wat zijn de volgende stappen? Wat is de timing? 

Werd er reeds overlegd met de Gewesten? Wat 

denkt de minister over de kritische bemerkingen in 

de studie? Zal een vrijblijvende maatregel 

voldoende effect hebben of zal hij verplicht worden? 

Zal die verplichting voor elke leefloner gelden of 

alleen voor een bepaalde doelgroep, zo ja welke? 

Hoe zal het draagvlak voor de gemeenschapsdienst 

worden vergroot? 

 

04.02  Valerie Van Peel (N-VA): Le cadre du 

service à la collectivité doit être élaboré en 

coopération avec les Régions et satisfaire à 

plusieurs conditions. Ainsi, ce service ne peut 

certainement pas réduire la disponibilité de la 

personne concernée pour le marché du travail. De 

même, les Régions doivent avoir la possibilité de 

suspendre les demandeurs d’emploi de longue 

durée qui refusent le service communautaire qui 

leur est proposé. La même condition vaut pour les 

clients des CPAS. Il existe toujours un groupe de 

personnes pour lesquelles l’emploi social va trop 

loin. Pour ces personnes, le service communautaire 

pourrait constituer une solution intermédiaire.  

 

Quelles sont les prochaines étapes? Quel est le 

calendrier? Une concertation a-t-elle déjà été 

organisée avec les Régions? Que pense le ministre 

des critiques avancées dans l’étude? Une mesure 

facultative aura-t-elle un effet suffisant ou 

deviendra-t-elle obligatoire? Cette obligation 

vaudra-t-elle pour tous les bénéficiaires du revenu 

d’intégration ou uniquement pour un groupe 

déterminé et, dans l’affirmative, pour quel groupe? 

Quelles mesures prendra-t-il pour élargir l’adhésion 

au principe du service à la collectivité? 

 

04.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Uit een eerste 

studie over de werking van het GPMI, besteld door 

de minister, blijkt dat men geen heil ziet in een 

verplichting tot gemeenschapsdienst binnen het 

GPMI, al wordt het belang van vrijwilligerswerk wel 

erkend. Bovendien vraagt zelfs vrijwilligerswerk de 

nodige organisatie, begeleiding en omkadering om 

de sociale integratie van de gebruikers te 

bevorderen. Andere studies komen tot dezelfde 

conclusie of geven geen eenduidig beeld. 

Gemeenschapsdienst mag ook niet te zeer in het 

vaarwater van klassieke jobs komen, waardoor men 

zich kan afvragen hoe men nog wel constructief aan 

gemeenschapsdienst kan doen. 

 

04.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Les résultats 

d’une première étude commandée par le ministre 

sur le fonctionnement du PIIS révèlent que tout en 

reconnaissant l’intérêt du volontariat, l’instauration 

d’un service communautaire obligatoire dans le 

cadre du PIIS n’est pas considérée comme la 

panacée. Pour promouvoir l’intégration sociale des 

utilisateurs, le volontariat requiert de surcroît une 

organisation, un accompagnement et un 

encadrement adéquats. Les conclusions d’autres 

études vont dans le même sens ou ne tranchent 

pas. Le service communautaire ne doit en outre pas 

marcher sur les plates-bandes d’emplois classiques 

et il est dès lors permis de se demander comment 

organiser un service communautaire de manière 

constructive. 

 

Futiele taken kunnen ook stigmatiserend werken 

omdat echte taken nu eenmaal ook echte jobs zijn. 

Ook daarmee moet rekening worden gehouden.  

 

 

Dergelijke studies zijn – in combinatie met de 

ervaringen van de OCMW’s – zeer belangrijk. Hoe 

staat de minister tegenover de resultaten? Wat is hij 

van plan met de gemeenschapsdienst?  

 

Charger quelqu’un d’une tâche futile parce que les 

véritables tâches sont aussi de véritables emplois, 

risque également d’avoir un effet stigmatisant. C’est 

là un élément dont il faudra aussi tenir compte. 

 

De telles études – combinées à l’expérience 

accumulée en la matière par les CPAS – sont 

extrêmement importantes. Que pense le ministre 

des résultats qu’elles ont livrés? Quels sont ses 

projets en matière de service communautaire? 
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04.04 Egbert Lachaert (Open Vld): De 

gemeenschapsdienst wordt vaak al te negatief 

bekeken, als een soort van dwangarbeid. Het doel 

is om geïsoleerde mensen te versterken en te doen 

participeren. Dit moet echter binnen een bredere 

aanpak gebeuren. OCMW’s moeten daarom 

inderdaad op lokaal niveau niet alleen kijken naar 

de gemeenschapsdienst, maar naar een heel traject 

van versterking van mensen om hen uiteindelijk 

maatschappelijk te integreren. Dat traject moet zijn 

ingebed in de sociale dienst van het OCMW. Daar 

hoort een engagementsverplichting bij voor 

iedereen die een beroep doet op een leefloon of 

OCMW-steun. We willen dit instrument toevoegen 

aan het gehele GPMI-traject. Maar hoe pakken we 

dat aan? 

 

04.04  Egbert Lachaert (Open Vld): Le service 

communautaire a généralement une connotation 

négative, un peu comme s’il s’agissait d’un travail 

forcé. L’objectif est de renforcer la participation des 

personnes isolées à la société. Cela doit cependant 

se faire dans une optique plus large. Aussi les 

CPAS ne doivent-ils pas seulement s’intéresser, à 

l’échelon local, au service à la collectivité, mais 

examiner le parcours complet des intéressés afin 

qu’ils puissent finalement se réintégrer socialement. 

Ce parcours passe par les CPAS et quiconque 

demande à bénéficier du revenu d’intégration ou 

d’une aide du CPAS devra s’engager à le suivre. 

Nous entendons ajouter cet instrument au PIIS. 

Reste à savoir comment s’y prendre. 

 

04.05 Minister Willy Borsus (Nederlands): Ik ken 

de resultaten van deze en andere studies. De cijfers 

tonen aan dat een meerderheid van de 

respondenten eerder akkoord gaat met de invoering 

van een gemeenschapsdienst. Bij de OCMW's 

bestaat een grote terughoudendheid tegenover een 

gemeenschapsdienst die de nadruk legt op 

bestraffen en verplichten.  

 

Het regeerakkoord voorziet erin dat de lokale 

besturen via een aanpassing van de reglementering 

nieuwe middelen krijgen om binnen het GPMI een 

gemeenschapsdienst voor leefloners uit de werken. 

Hierbij zal het initiatief van de cliënt maximaal 

worden gerespecteerd. Er wordt een progressief 

maatschappelijke en/of professionele integratie 

beoogd.  

 

 

Ik zet in op sociale en socio-professionele 

activering, zodat drempels om volwaardig te kunnen 

deelnemen aan onze maatschappij zoveel mogelijk 

worden weggewerkt. Ik analyseer momenteel nog 

hoe het GPMI kan worden hervormd. Ik wil hierbij 

maximaal rekening houden met de conclusies. De 

studie toont aan dat het GPMI administratief moet 

worden vereenvoudigd. Tegen midden februari stel 

ik een volledig project voor aan de regering. 

 

04.05  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Je 

connais les résultats de cette étude-là et d’autres 

aussi. Les chiffres démontrent qu’une majorité des 

CPAS interrogés est plutôt favorable à l’instauration 

d’un service communautaire. Ils rechignent toutefois 

à la mise en place d’un service communautaire axé 

sur les aspects sanction et obligation. 

 

 

L’accord de gouvernement prévoit de donner aux 

administrations locales, par le biais d’une révision 

de la réglementation, de nouveaux moyens pour 

développer au sein du PIIS un service 

communautaire pour les bénéficiaires du revenu 

d’intégration. L'initiative du bénéficiaire sera 

respectée au maximum, l’objectif étant une 

réintégration sociétale et/ou professionnelle 

progressive.  

 

J’entends miser sur l’activation sociale et 

socioprofessionnelle, de sorte à éliminer au 

maximum les obstacles entravant une intégration à 

part entière dans la société. J’étudie actuellement 

comment réformer le PIIS et j’ai l’intention d’y 

intégrer une large part des conclusions de l’étude. 

Celle-ci démontre qu’une simplification 

administrative du PIIS s’impose. Je présenterai un 

projet complet au gouvernement d’ici à la mi-février. 

 

Ik heb reeds overleg opgestart met de verenigingen 

die de OCMW’s vertegenwoordigen. Ik zal ook 

contact opnemen met de Gewesten. Ik wil een 

GPMI-contract verplichten voor elke nieuwe 

leefloner en de actuele leefloners de mogelijkheid 

van een contract bieden. Via een stijging van 

10 procent van de financiële federale steun worden 

de OCMW's maximaal ondersteund.  

 

J’ai déjà initié la concertation avec les associations 

qui représentent les CPAS. Je contacterai 

également les Régions. Je veux rendre le contrat de 

PIIS obligatoire pour tout nouveau bénéficiaire du 

revenu d'intégration et offrir à ceux qui sont déjà 

bénéficiaires du revenu d'intégration la possibilité de 

se voir proposer un tel contrat. Les CPAS recevront 

un soutien maximum par le biais d’une hausse de 

10 % de l’aide financière octroyée par le niveau 

fédéral. 
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04.06  Nahima Lanjri (CD&V): Een uitbreiding van 

het GPMI moet gericht zijn op maatschappelijke en 

professionele integratie. Hetzelfde geldt voor de 

gemeenschapsdienst. We moeten echter 

voorzichtig zijn met de stelling dat dit volwaardig 

werk zou vervangen. Dit is dus goed in een tijdelijke 

context, als opstap naar werk, maar niet voor een 

langere periode. Voorts ben ik blij dat de OCMW’s 

worden betrokken en er rekening wordt gehouden 

met de studieresultaten. 

 

04.06  Nahima Lanjri (CD&V): Une extension du 

PIIS doit être axée sur l’intégration sociale et 

professionnelle. Il en va de même pour le service 

communautaire. Nous devons toutefois nous 

montrer prudents face au risque que le PIIS 

supplante des emplois à part entière. Ce système 

est donc approprié dans un contexte temporaire, en 

tant que passerelle vers l’emploi, mais pas à long 

terme. Par ailleurs, je me réjouis de l’implication des 

CPAS et de la prise en considération des résultats 

de l’étude réalisée.  

 

04.07  Valerie Van Peel (N-VA): Overleg met de 

Gewesten zal ook nodig zijn.  

 

Het vrijwillige karakter geeft dan wel een grotere 

kans op slagen, in sommige gevallen moet er toch 

een verplichting zijn. Er zijn nu eenmaal mensen 

waarop we druk moeten blijven uitoefenen om ze uit 

hun cocon te krijgen en hen op een pad te brengen 

waar ze zelf beter van worden. In de wet over het 

recht op maatschappelijke integratie is het bewijzen 

van de werkbereidheid al opgenomen. Dat zou ook 

moeten kunnen voor de gemeenschapsdienst.  

 

04.07  Valerie Van Peel (N-VA): Une concertation 

avec les Régions sera en outre nécessaire.  

 

Si le volontariat offre de plus grandes chances de 

réussite, une obligation sera dans certains cas 

indispensable car vous avez des personnes sur 

lesquelles il faut constamment exercer des 

pressions pour les faire sortir de leur cocon et les 

guider sur un chemin qui ne pourra au final que leur 

être profitable. L’obligation de justifier de sa volonté 

de travailler est déjà incluse dans la loi sur le droit à 

l’intégration sociale. Il faudrait inscrire également 

cette obligation pour le travail communautaire.  

 

04.08  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Ik heb 

dezelfde vraag, maar vanuit een andere invalshoek. 

De OCMW’s kunnen vandaag iemand al 

tewerkstellen via artikel 60 wanneer er geen 

werkbereidheid is of fraude werd vastgesteld.  

 

 

Volgens de minister moet dit gebeuren met 

maximaal respect voor het initiatief van de cliënt. 

Die mogelijkheid is er volgens mij al. Het moet een 

tewerkstelling op maat zijn, zonder een andere job 

te verdrukken. Het is niet duidelijk hoe de minister 

die verplichting ziet. Welke autonomie zal de 

hulpverlener hebben om de inschatting te maken?  

 

04.08  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Je voudrais 

poser la même question, mais sous un autre angle. 

Actuellement, les CPAS ont déjà la possibilité 

d’embaucher une personne par le biais de 

l'article 60, en l’absence d’une volonté de travailler 

ou lorsqu’une fraude a été constatée.  

 

Selon le ministre, ce recrutement doit s’effectuer 

dans le plus grand respect de l’initiative du client. 

Selon moi, cette possibilité existe déjà. Il doit s’agir 

d’un emploi sur mesure, qui n’en supplante pas un 

autre. La conception qu’a le ministre de cette 

obligation n’est pas claire. De quelle autonomie 

disposera l’assistant social pour évaluer la 

situation? 

 

04.09 Egbert Lachaert (Open Vld): Het antwoord 

van de minister gaat de goede richting uit. Ik ben 

ook blij met de ambitieuze timing en hoop het 

voorstel snel hier te kunnen bespreken. 

 

 

Er bestaat inderdaad al een zeker verplichtend 

karakter. Dit is een extra instrument. Die mensen 

moeten zelf een voorstel kunnen doen. De volgende 

stap is effectieve tewerkstelling. Maar er moet dus 

een verplichtend karakter blijven. Ik ben ook blij dat 

de papieren rompslomp zal worden vermeden.  

 

04.09  Egbert Lachaert (Open Vld): La réponse du 

ministre va dans le bon sens. Je me félicite 

également du calendrier ambitieux mis en place et 

j'espère que nous serons rapidement en mesure 

d'examiner la proposition au Parlement. 

 

Il existe en effet déjà un certain caractère 

contraignant. Il s'agit d'un instrument 

supplémentaire. Les intéressés doivent avoir la 

possibilité de formuler eux-mêmes une proposition. 

L'étape suivante consiste à obtenir un emploi 

effectif. Toutefois, il faut maintenir le caractère 

obligatoire de ce trajet. Je suis également heureux 

d'apprendre qu'il sera possible d'éviter les 

paperasseries inutiles. 
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04.10  Valerie Van Peel (N-VA): Dergelijke thema’s 

blijven terugkomen. Kunnen we ze hier ook niet 

bespreken buiten het kader van mondelinge 

vragen? 

 

04.10  Valerie Van Peel (N-VA): Ces thèmes sont 

récurrents. Ne peuvent-ils pas être également 

abordés en commission en dehors du cadre des 

questions orales?  

 

04.11  Nahima Lanjri (CD&V): Waarom geen 

gedachtewisseling over maatschappelijke 

integratie? 

 

04.11  Nahima Lanjri (CD&V): Pourquoi ne pas 

organiser un échange de vues sur l’intégration 

sociale? 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 7949 van 

mevrouw Gantois wordt omgevormd in een 

schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 7949 de 

Mme Gantois est transformée en question écrite. 

 

05 Vraag van de heer Daniel Senesael aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de bestrijding van antibioticaresistentie bij 

dieren" (nr. 7977) 

 

05 Question de M. Daniel Senesael au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "la lutte contre la résistance aux antibiotiques 

chez les animaux" (n° 7977) 

 

05.01 Daniel Senesael (PS): Door de grote 

varkens- en pluimveedichtheid in ons land is België 

kwetsbaar voor antibioticaresistentie. Door het te 

kwistige of onoordeelkundige gebruik van antibiotica 

bestaat het risico dat dieren resistentie ontwikkelen, 

wat op zijn beurt kan leiden tot resistentie of ziekte 

bij de mens. In bepaalde gevallen zijn de antibiotica 

afkomstig uit het illegale circuit. 

 

 

Wat zijn de resultaten van de controles van het 

FAVV met betrekking tot de resistentie tegen 

antimicrobiële stoffen? Hoe kan 

antibioticaresistentie bij nutsdieren worden 

tegengegaan? Hoe omvangrijk is de illegale handel 

in antibiotica voor dieren? Financiert het FAVV nog 

altijd mee het kenniscentrum AMCRA (Antimicrobial 

Consumption and Resistance in Animals)? Bent u 

voorstander van een plan voor sensibilisering, 

responsabilisering en begeleiding binnen de 

veehoudersbedrijven? 

 

05.01  Daniel Senesael (PS): La densité élevée de 

porcs et de volailles en Belgique rend notre pays 

vulnérable en matière d’antibiorésistance. 

L’utilisation trop généreuse ou à mauvais escient 

des antibiotiques entraîne le risque de 

développement d’une résistance chez l’animal 

pouvant causer des résistances ou des maladies 

chez l’homme. Les antibiotiques proviennent, dans 

certains cas, d’un trafic illégal. 

 

Quels sont les résultats des contrôles de l'AFSCA 

en matière de résistance aux antimicrobiens? 

Comment lutter contre l’antibiorésistance chez les 

animaux d’élevage? Quelle est l'ampleur du 

commerce illégal d’antibiotiques destinés aux 

animaux? L’Antimicrobial Consumption and 

Resistance in Animal (AMCRA) est-il toujours 

cofinancé par l'AFSCA? Seriez-vous favorable à la 

mise en oeuvre d’un plan de sensibilisation, de 

responsabilisation et d'accompagnement au sein 

des exploitations? 

 

05.02 Minister Willy Borsus (Frans): Sinds 2012 

wordt de monitoring van de resistentie voor de 

Escheria coli-bacterie bij varkens, gevogelte, 

kalveren en jonge runderen op Europees niveau 

geharmoniseerd. Bij jonge runderen zijn de 

resistentieniveaus het laagst. Bij varkens werd er 

een resistentie voor tetracyclines en voor 

sulfonamiden vastgesteld. Bij gevogelte en kalveren 

dalen zowel de resistentie als de multiresistentie 

voor alle geteste antibiotica, met uitzondering van 

gentamicine. Meer dan 50 procent van de stammen 

zijn nog multiresistent. 

 

De resultaten met betrekking tot het vlees kunnen 

worden geraadpleegd in het activiteitenverslag van 

05.02  Willy Borsus, ministre (en français): Depuis 

2012, le monitoring de la résistance de la bactérie 

escherichia coli chez les porcs, volailles, veaux et 

jeunes bovins est harmonisé au niveau européen. 

C'est chez les jeunes bovins que les niveaux de 

résistance sont les plus bas. On observe chez les 

porcs une résistance aux tétracyclines et aux 

sulfonamides; chez les volailles et les veaux, une 

tendance à la baisse de la résistance et de la 

multirésistance pour tous les antibiotiques testés, à 

l'exception de la gentamicine. Plus de 50 % des 

souches sont encore multirésistantes.  

 

Les résultats relatifs à la viande peuvent être 

consultés dans le rapport d'activité de l'AFSCA.  
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het FAVV. 

 

Het FAVV biedt financiële steun aan het AMCRA 

(Antimicrobial Consumption and Resistance in 

Animals), samen met het fagg (Federaal 

Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten). 

 

Ik ben tevreden over het werk van AMCRA 

(11,8 procent vermindering van resistentie tussen 

2011 en 2014) en ik wil dit partnership voortzetten.  

 

 

 

L'AFSCA fournit un soutien financier à l'AMCRA 

(Antimicrobial Consumption and Resistance in 

Animals), conjointement avec l'AFMPS (Agence 

fédérale des médicaments et des produits de 

santé). 

 

Je suis satisfait du travail réalisé par l'AMCRA 

(11,8 % de réduction entre 2011 et 2014) et je 

souhaite poursuivre ce partenariat. 

 

Een van de geplande maatregelen is de invoering 

van een sanitair bedrijfsplan in het kader van het 

bestaande bestek. 

 

Tijdens het Nederlands voorzitterschap zullen er 

nog meer maatregelen inzake het antibioticagebruik 

voorbereid worden. 

 

Wat het illegale circuit betreft, dient u zich tot de 

minister van Volksgezondheid te wenden. 

 

L’instauration d’un plan sanitaire d’exploitation dans 

le cadre du cahier des charges existant est l’une 

des actions prévues.  

 

Des travaux liés aux antibiotiques sont prévus sous 

la présidence néerlandaise.  

 

 

Concernant le circuit illégal, je vous invite à 

interroger ma collègue la ministre de la Santé. 

 

05.03  Daniel Senesael (PS): Als lid van het 

Benelux-parlement stel ik met tevredenheid vast dat 

u rekening heeft gehouden met de aanbeveling die 

aan het Benelux Comité van Ministers gericht was. 

Ik dank u daarvoor. 

 

05.03  Daniel Senesael (PS): Comme membre du 

Parlement Benelux, je constate avec satisfaction 

que vous avez pris en considération la 

recommandation émise à l’endroit du Conseil des 

ministres Benelux. Je vous en remercie.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Caroline Cassart-Mailleux aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "de fytolicentie" (nr. 7521) 

- de heer Daniel Senesael aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

gelijkwaardigheid van de fytolicentie en de 

Certiphyto" (nr. 8822) 

 

06 Questions jointes de 

- Mme Caroline Cassart-Mailleux à la ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique sur "la 

phytolicence" (n° 7521) 

- M. Daniel Senesael au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'équivalence de la phytolicence et du 

Certiphyto" (n° 8822) 

 

06.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): De 

fytolicentie is een certificaat dat het professionele 

gebruik van gewasbeschermingsmiddelen en 

toevoegingsstoffen garandeert, en aldus de risico's 

voor de gezondheid van mens en dier en voor het 

milieu beperkt. Sinds 25 november moeten alle 

professionele gebruikers die 

gewasbeschermingsmiddelen en 

toevoegingsstoffen aankopen, opslaan of gebruiken 

over zo een licentie beschikken. 

 

Sinds 1 september 2015 wordt de beroepservaring 

niet meer in aanmerking genomen en kunnen 

licenties enkel nog worden aangevraagd op grond 

van een diploma of getuigschrift. Bij gebrek aan een 

diploma of getuigschrift moeten de gegadigden een 

door de Gewesten georganiseerde opleiding volgen. 

06.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): La 

phytolicence est un certificat garantissant une 

manipulation professionnelle des produits 

phytopharmaceutiques et adjuvants afin de limiter 

les risques sur la santé humaine, animale et 

l'environnement. Elle est obligatoire depuis le 

25 novembre pour tous les professionnels qui 

achètent, stockent ou utilisent des produits 

phytopharmaceutiques ou des adjuvants.  

 

 

Depuis le 1
er

 septembre 2015, l'expérience 

professionnelle n’est plus valorisée et les demandes 

de licence se font sur la base d'un diplôme ou 

certificat. Sans cela, les candidats doivent suivre 

une formation organisée par les Régions. Or, la 

Région wallonne n’a pas encore lancé sa formation 
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Het Waals Gewest is echter nog niet van start 

gegaan met een opleiding, omdat er nog geen 

besluit werd uitgevaardigd en er geen geld is. 

 

Hoe zit het met die verplichte gewestelijke 

opleiding? Bevestigt u dat het Waals Gewest niet 

klaar is? Hoe zit het met het Vlaams Gewest? 

Hoeveel fytolicenties werden er inmiddels uitgereikt 

in Vlaanderen en in Wallonië en wat zijn daarvan de 

gevolgen? Wat gebeurt er met de aanvragers van 

een fytolicentie die geen opleiding kunnen volgen? 

Zou u hun een licentienummer kunnen verlenen in 

afwachting dat de lessen worden gegeven? 

 

en raison de l’absence d’arrêté et de budget.  

 

 

 

Qu'en est-il de cette obligation de formation 

régionale? Confirmez-vous que la Région wallonne 

n'est pas prête? Quid de la Région flamande? 

Combien de phytolicences ont-elles été accordées 

en Flandres et en Wallonie, avec quelles 

conséquences? Comment font les candidats à la 

phytolicence en l’absence de formation? Pourriez-

vous accorder un numéro de licence en attendant 

que ces cours soient dispensés?  

 

06.02  Daniel Senesael (PS): Sinds 25 november 

2015 moet men overeenkomstig een Europese 

richtlijn over een fytolicentie P2 beschikken om 

pesticiden in de landbouw te mogen gebruiken. 

 

Verscheidene Belgische boeren uit Estaimpuis 

beschikken over percelen in Frankrijk en België. 

Om hun Franse akkers te besproeien moeten ze 

over een ‘certiphyto’, het Franse equivalent van de 

fytolicentie, beschikken. Daar de landbouwers al 

zoveel omhanden hebben kan men moeilijk van hen 

verlangen dat ze bij de Franse autoriteiten nog 

andere formaliteiten moeten vervullen om een 

vergunning te verkrijgen waarover ze in België al 

beschikken. 

 

Werden er met Frankrijk overeenkomsten gesloten 

met betrekking tot de erkenning van de 

fytolicenties? Zo niet, overweegt u dan ze te laten 

erkennen? Welke overgangsmaatregelen zullen er 

ondertussen genomen worden? 

 

06.02  Daniel Senesael (PS): Depuis le 

25 novembre 2015, une directive européenne 

impose une phytolicence de type P2 pour l’usage de 

pesticides dans l’agriculture. 

 

Plusieurs agriculteurs belges d’Estaimpuis 

disposent de parcelles en France et en Belgique. 

Or, pour pulvériser leurs champs français, ils 

doivent avoir un "certiphyto", l'équivalent français de 

la phytolicence. La charge de travail des 

agriculteurs étant déjà lourde, il n’est pas 

concevable de leur imposer d’autres formalités 

administratives auprès des autorités françaises 

pour obtenir une licence qu'ils ont déjà en Belgique. 

 

 

Existe-t-il des accords avec la France pour qu’elle 

reconnaisse les phytolicences? Si non, envisagez-

vous de les faire reconnaître? Dans l'attente, 

quelles sont les solutions transitoires? 

 

06.03 Minister Willy Borsus (Frans): Elke persoon 

die gewasbeschermingsmiddelen wil kopen, 

verkopen of beroepsmatig wil gebruiken, moet 

voortaan over een fytolicentie beschikken. Tijdens 

de overgangsperiode, die werd verlengd tot 

24 november 2015, kon men die licentie krijgen op 

grond van de verworven ervaring. Sindsdien kan de 

licentie enkel worden verkregen op grond van een 

diploma of na het slagen voor een examen; wie niet 

slaagt, kan het examen pas opnieuw afleggen nadat 

hij een opleiding heeft gevolgd. De deelgebieden 

zijn verantwoordelijk voor de organisatie van die 

opleiding. 

 

Na de verontrustende berichten over vertragingen 

heb ik de zaak op de interministeriële conferentie 

van eind oktober aangekaart bij mijn collega's van 

de Gewesten. In Vlaanderen wordt er al een 

basisopleiding georganiseerd en zullen de eerste 

aanvullende opleidingen in november van start 

gaan. Het Waals Gewest en het Brussels Gewest 

bieden nog geen opleiding aan, wat ik betreur. Ik 

06.03  Willy Borsus, ministre (en français): Toute 

personne souhaitant acheter, vendre ou utiliser 

professionnellement des produits 

phytopharmaceutiques a désormais besoin d’une 

phytolicence. La période transitoire, au cours de 

laquelle cette licence pouvait être reçue sur la base 

de l'expérience acquise, a été prolongée jusqu’au 

24 novembre 2015. Depuis lors, elle ne peut plus 

être obtenue que sur diplôme ou après la réussite 

d’un examen, à la suite d’une formation s’il y a eu 

un premier échec. Ce sont les entités fédérées qui 

sont responsables de l’organisation de cette 

formation. 

 

Alerté par le retard pris, j’ai interrogé mes 

homologues régionaux lors de la conférence 

interministérielle de fin octobre. Une formation de 

base est déjà organisée en Flandre, les premières 

formations complémentaires débuteront 

en novembre. Les Régions wallonne et bruxelloise 

ne proposent pas encore de formation et je le 

regrette. J’ai rappelé ce problème à mon 
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heb mijn Waalse collega René Collin op dat 

probleem gewezen.  

 

homologue wallon René Collin. 

 

Wie niet het gepaste diploma heeft en niet aan het 

examen kan deelnemen, kan geen fytolicentie 

verkrijgen en de betrokken producten dus niet 

kopen, verkopen of gebruiken. Die achterstand in 

de opleidingen remt de toegang tot het beroep af 

voor de verkopers. Door de langere 

overgangsperiode is het aantal wachtenden wel 

verminderd.  

 

Vandaag zijn 51.000 Nederlandstaligen en 

21.000 Franstaligen in het bezit van zo'n licentie. 

 

De toekenning van een fytolicentienummer op basis 

van een opleidingsaanvraag zou niet reglementair 

zijn. 

 

Hoewel het FAVV enige soepelheid aan de dag legt 

ten aanzien van gebruikers die de verplichtingen 

niet kunnen nakomen, moeten de deelgebieden 

dringend een oplossing voor dat probleem 

aanreiken. 

 

Wat de landbouwers betreft die velden aan de 

andere kant van de grens bewerken, maakt de FOD 

Volksgezondheid samen met de Franse autoriteiten 

werk van een wederzijdse erkenning. 

 

Une personne n’ayant pas le diplôme adéquat et ne 

pouvant participer à l’examen ne peut recevoir la 

phytolicence et donc ni aliéner, ni utiliser les 

produits concernés. Ces retards dans les 

formations freinent l’accès à la profession pour les 

vendeurs. L’allongement de la période transitoire a 

diminué le nombre de personnes en attente.  

 

 

À ce jour, 51 000 néerlandophones et 

21 000 francophones détiennent la licence. 

 

L’octroi d’un numéro de phytolicence sur base d’une 

demande de formation ne serait pas réglementaire. 

 

 

Si l’AFSCA a un peu de souplesse vu l’impossibilité 

de se mettre en ordre, il est urgent que les entités 

fédérées répondent à ce problème.  

 

 

 

Pour les exploitants de terres de l’autre côté de la 

frontière, le SPF Santé publique travaille avec les 

autorités françaises à une reconnaissance mutuelle. 

 

In België zullen de betrokken sectoren morgen 

worden geraadpleegd tijdens de vergadering van de 

werkgroep “fytolicentie”. In afwachting van een 

wederzijdse erkenning zoals die met Nederland, zou 

Frankrijk de Belgische fytolicentie vervroegd en 

tijdelijk kunnen erkennen, op vrijwillige basis.  

 

En Belgique, les secteurs concernés seront 

consultés demain lors de la réunion du groupe de 

travail "phytolicence". Dans l’attente d’une 

reconnaissance mutuelle telle que nous l'avons 

avec les Pays-Bas, la France pourrait reconnaître la 

phytolicence belge de façon anticipée et temporaire, 

sur une base volontaire. 

 

06.04  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Ik zal 

vragen dat men de Waalse minister zou 

ondervragen, want de landbouwers worden 

momenteel al benadeeld. 

 

06.04  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Je 

demanderai qu’on interroge le ministre wallon car 

les agriculteurs se retrouvent actuellement 

pénalisés. 

 

06.05  Daniel Senesael (PS): Ik ben blij met uw 

pragmatische aanpak.  

 

06.05  Daniel Senesael (PS): Je salue le 

pragmatisme dont vous faites preuve. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen, 

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie 

over "het rapport van de 

Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) over rood 

vlees en fijne vleeswaren" (nr. 7522) 

 

07 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux 

au ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale, sur "le rapport de 

l'Organisation Mondiale de la Santé (OMS) 

concernant la viande rouge et la charcuterie" 

(n° 7522) 

 

07.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Volgens 

het jongste rapport van de WHO zou kanker 

07.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Selon le 

dernier rapport de l'OMS, le cancer provoqué par 
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veroorzaakt door een overmatige consumptie van 

rood vlees of charcuterie wereldwijd jaarlijks 

34.000 mensen het leven kosten, terwijl er jaarlijks 

een miljoen mensen sterven aan 

tabaksgerelateerde kanker en 200.000 mensen aan 

kanker als gevolg van luchtvervuiling. 

 

Een gevarieerd en evenwichtig voedingspatroon is 

zeer belangrijk. Wie helemaal geen vlees meer eet, 

loopt het risico op grote nutriëntentekorten. 

 

 

Wat vindt u van het rapport van de WHO? Hoe 

kunnen we vermijden dat de landbouwsector daar 

het slachtoffer van wordt?  

 

une consommation excessive de viande rouge ou 

de charcuterie entraînerait 34 000 décès par an 

dans le monde, contre un million de décès d'un 

cancer lié au tabac ou 200 000 à la pollution 

atmosphérique.  

 

 

L'important, c'est de varier son alimentation et de 

manger équilibré. La suppression totale de la 

viande entraînerait des carences importantes pour 

l'organisme.  

 

Que pensez-vous de ce rapport de l'OMS? 

Comment éviter que le secteur agricole en pâtisse?  

 

07.02 Minister Willy Borsus (Frans): Ik heb veel 

respect voor instellingen zoals de WHO en voor de 

ernst waarmee de wetenschappelijke analyses 

worden uitgevoerd. Volgens de WHO moet bewerkt 

vlees als kankerverwekkend voor de mens worden 

beschouwd. Niet-bewerkt rood vlees wordt als 

“potentieel kankerverwekkend” beschouwd. 

 

Op grond van de onderzochte gegevens afkomstig 

van meer dan 800 studies verhoogt elke portie van 

50 gram bewerkt vlees die dagelijks wordt 

geconsumeerd het risico op darmkanker met 

18 procent. 

 

De Hoge Gezondheidsraad adviseert om wekelijks 

maar 300 gram en zeker niet meer dan 500 gram 

rood vlees te consumeren.  

 

07.02  Willy Borsus, ministre (en français): Je 

respecte le sérieux des analyses scientifiques et 

des institutions comme l'OMS. L'OMS considère la 

viande transformée comme cancérogène pour 

l'homme. La viande rouge non transformée est 

qualifiée de “potentiellement cancérogène“.  

 

 

Selon les données examinées, provenant de plus 

de 800 études, chaque portion de 50 grammes de 

viande transformée consommée tous les jours 

augmente le risque de cancer colorectal de 18 %.  

 

 

Le Conseil Supérieur de la Santé recommande de 

consommer 300 grammes de viande rouge par 

semaine et de ne pas dépasser 500 grammes. 

 

Volgens een studie van de FOD Economie eet de 

Belg gemiddeld 678 gram rood vlees per week. De 

consumptie van rood vlees ging er in 30 jaar met de 

helft op achteruit. De WHO stuurde een persbericht 

uit na de wereldwijde reacties op haar eerste 

publicatie, waarin wordt verduidelijkt dat door de 

consumptie van bewerkt vlees te verminderen of 

aan te passen, het risico op dikkedarmkanker kan 

worden verminderd. 

 

Vlees bevat voedingsstoffen die noodzakelijk zijn 

voor het menselijk lichaam. Volgens de WHO laat 

de huidige staat van het onderzoek niet toe vast te 

stellen wat een gezonde hoeveelheid vlees is. 

Volgend jaar zullen experts van de WHO zich 

buigen over de implicaties voor de volksgezondheid 

en de plaats van bewerkt vlees of rood vlees in een 

gezond en evenwichtig dieet. Ik zal de conclusies 

van deze studies aandachtig bekijken. 

 

Ons discours hierover moet worden genuanceerd. 

 

Selon une étude du SPF Économie, le Belge 

consomme en moyenne 678 grammes de viande 

rouge par semaine. La consommation de viande 

rouge a baissé de moitié en 30 ans. L'OMS a 

envoyé un communiqué suite aux réactions 

engendrées par sa première publication de par le 

monde et qui précise que réduire ou adapter la 

consommation de viande transformée peut réduire 

le risque de cancer colorectal.  

 

La viande contient des nutriments indispensables à 

l'organisme. Selon l'OMS, l'état actuel de la 

recherche ne permet pas de déterminer une 

quantité saine de consommation de viande. L'année 

prochaine, des experts de l'OMS se pencheront sur 

les implications en termes de santé publique et de 

la place de la viande transformée ou de la viande 

rouge dans un régime alimentaire sain et équilibré. 

Je serai attentif à leurs conclusions. 

 

Nos propos en la matière doivent être nuancés. 

 

In België wordt vlees grotendeels lokaal en 

duurzaam geproduceerd. Het economische belang 

La plupart de nos productions de viande présentent 

un caractère local et durable, en plus d'une 
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van deze sector mag niet worden onderschat. Ik blijf 

de landbouwsector en -producten verdedigen. 

 

importance économique certaine. Je reste l'avocat 

du secteur agricole et de ses productions. 

 

07.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): 

Onvoorzichtige communicatie kan veel schade 

aanrichten. Eerder dan de bevolking nodeloos bang 

te maken, moet men op het belang van een 

evenwichtige voeding en op de kwaliteit van de 

Belgische producten wijzen. 

 

07.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Une 

communication imprudente peut faire beaucoup de 

dégâts. Il ne faut pas alarmer inutilement la 

population, mais insister sur l'importance d'une 

nourriture équilibrée et sur la qualité des produits 

belges.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het moeten stopzetten van opleidingen voor het 

behoud van het leefloon" (nr. 8114) 

 

08 Question de Mme Nahima Lanjri au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'abandon contraint d'une formation afin de 

maintenir son droit au revenu d'intégration 

sociale" (n° 8114) 

 

08.01  Nahima Lanjri (CD&V): Van alle Belgen 

tussen 25 en 34 heeft 18 procent geen diploma. In 

heel wat gemeenten hebben OCMW’s en de RVA 

mensen verplicht om hun opleiding te stoppen en 

onmiddellijk naar werk te zoeken, als zij hun 

werkloosheidsuitkering of leefloon niet willen 

verliezen. Misbruiken moeten uiteraard worden 

aangepakt – sommigen studeren inderdaad 

jarenlang om niet te moeten gaan werken –, maar 

men mag de mensen toch niet verhinderen om een 

diploma te halen. 

 

Heeft de minister weet van deze praktijken? Over 

hoeveel gemeenten en hoeveel mensen gaat het? 

Zal de minister hierover overleggen met de 

OCMW's of komt er alsnog een rondzendbrief? 

Hoeveel mensen dreigen hun leefloon te verliezen 

of hebben deze reeds verloren omdat zij hun 

opleiding hebben voortgezet? 

 

08.01  Nahima Lanjri (CD&V): Parmi les Belges de 

25 à 34 ans, 18 % ne possèdent aucun diplôme. 

Dans de nombreuses communes, les CPAS et 

l'ONEM ont obligé, sous peine de perdre leur 

allocation de chômage ou leur revenu d’intégration, 

des personnes à interrompre leur formation et à 

chercher immédiatement un emploi. Il faut certes 

lutter contre les abus – d’aucuns étudient en effet 

de longues années pour ne pas devoir travailler – 

mais il est inadmissible d’empêcher quelqu’un de 

décrocher un diplôme. 

 

Le ministre est-il informé des pratiques précitées? 

Combien de communes et de personnes sont-elles 

concernées? Le ministre compte-t-il se concerter 

avec les CPAS à ce sujet ou leur adressera-t-il une 

circulaire? Combien de personnes risquent-elles de 

perdre ou ont-elle déjà perdu leur revenu 

d’intégration pour avoir refusé d’interrompre leur 

formation? 

 

08.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Ik ga 

zeker niet akkoord met een dergelijke handelswijze. 

Voor elke leefloongerechtigde dient het OCMW een 

langetermijnoplossing te zoeken, zodat die persoon 

een duurzame toekomst kan opbouwen. Indien het 

volgen van een opleiding meer toekomstperspectief 

kan bieden aan de leefloongerechtigde, zal die 

persoon door het OCMW worden vrijgesteld van de 

werkbereidheidsvereiste. Het OCMW beoordeelt de 

vrijstelling autonoom volgens de concrete 

omstandigheden van het dossier.  

 

 

Zodra de betrokkene de toelating heeft gekregen, 

kan hij enkel worden verplicht om de opleiding stop 

te zetten indien het OCMW oordeelt dat hiertoe een 

gegronde reden bestaat. Mogelijke redenen zijn: 

een gebrek aan inzet en motivatie, dat zich kan 

08.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Je 

n’approuve certainement pas une telle pratique. 

Pour chaque bénéficiaire du revenu d’intégration, le 

CPAS se doit de rechercher une solution à long 

terme de sorte qu’il puisse se construire un avenir 

durable. Si le suivi d’une formation peut améliorer 

les perspectives d’avenir du bénéficiaire du revenu 

d’intégration, le CPAS le dispensera de la condition 

légale en matière de disposition au travail. Il 

appartient au CPAS de prendre la décision relative 

à la dispense au vu des circonstances concrètes du 

dossier, et ce, de manière autonome.  

 

Dès lors que l’intéressé a été autorisé à suivre une 

formation, il ne peut être contraint de l’arrêter que si 

le CPAS peut avancer une raison fondée dans ce 

sens. Les raisons possibles sont le manque de zèle 

et de motivation pouvant se traduire par un 
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uiten in een laag aanwezigheidspercentage; een 

lage slaagkans; het feit dat een job meer 

toekomstperspectief kan bieden dan het blijven 

volgen van een bepaalde opleiding. 

 

Het zonder gegronde reden doen stopzetten van 

een opleiding zou in strijd zijn met de menselijke 

waardigheid. Indien de inspectiedienst of mijn 

administratie het fenomeen zou vaststellen, zullen 

de nodige stappen gezet worden om de 

desbetreffende OCMW’s te wijzen op hun 

verplichtingen. 

 

important absentéisme; une faible chance de 

réussite; le fait qu’un emploi puisse offrir plus de 

perspectives d’avenir que de persister à suivre une 

formation déterminée.  

 

Il serait contraire à la dignité humaine de 

contraindre quelqu’un à arrêter une formation et ce, 

sans raison fondée. Si le service d’inspection ou 

mon administration devaient constater un tel 

phénomène, les initiatives nécessaires seraient 

prises pour rappeler leurs obligations aux CPAS en 

question. 

 

08.03  Nahima Lanjri (CD&V): Het artikel in De 

Standaard haalt gevallen in Antwerpen, Mechelen 

en Leuven aan. De minister moet dringend contact 

opnemen met de centra voor tweedekansonderwijs 

en de centra voor volwassenenonderwijs. Zijn 

inspectie moet de zaak uitklaren. 

 

08.03  Nahima Lanjri (CD&V): L'article du 

Standaard cite des cas à Anvers, Malines et 

Louvain. Le ministre doit prendre contact de toute 

urgence avec les centres d’enseignement de la 

deuxième chance et les centres d’enseignement 

pour adultes. Son service d’inspection doit clarifier 

cette affaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Griet Smaers aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

deeleconomie" (nr. 8389) 

- mevrouw Renate Hufkens aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

voorwaarden voor hobbykoks met betrekking tot 

infrastructuur" (nr. 8630) 

 

09 Questions jointes de 

- Mme Griet Smaers au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'économie collaborative" (n° 8389) 

- Mme Renate Hufkens au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

conditions imposées aux chefs amateurs en 

matière d'infrastructure" (n° 8630) 

 

09.01  Renate Hufkens (N-VA): De laatste jaren 

neemt de deeleconomie in ons land toe, denk maar 

aan platformen zoals Airbnb, Couchsurfing en Uber. 

Intussen beginnen we ook steeds vaker eten te 

delen via initiatieven waarbij hobbykoks koken voor 

gasten. Volgens het FAVV moeten hobbykoks zich 

registreren als operator en voldoen aan dezelfde 

regels als een traiteur of een eetgelegenheid, 

uitgezonderd hobbykoks die slechts vijf keer per 

jaar hun eten aan de man brengen. 

 

 

 

 

Moeten hobbykoks zich integraal houden aan alle 

regels voor traiteurs en eetgelegenheden of zijn er 

uitzonderingen?  

 

 

Hoeveel klachten betreffende hobbykoks heeft het 

FAVV reeds ontvangen? Via welke platformen 

kwamen die klachten binnen? 

 

 

09.01  Renate Hufkens (N-VA): L’économie 

collaborative s’est développée dans notre pays ces 

dernières années. Il suffit de songer à des plates-

formes telles qu’Airbnb, Couchsurfing ou Uber. 

Entre-temps, on a également vu se multiplier les 

initiatives de partage où des cuisiniers amateurs 

proposent des repas à des hôtes. L’AFSCA estime 

que ces cuisiniers sont tenus de s’enregistrer 

comme opérateurs et de respecter les mêmes 

règles que les traiteurs ou les établissements de 

restauration, une exception étant prévue pour les 

cuisiniers du dimanche qui n’offrent ce service que 

cinq fois l’an. 

 

Les cuisiniers amateurs doivent-ils respecter 

intégralement les règles qui s’appliquent aux 

traiteurs et aux restaurants, ou des exceptions sont-

elles prévues? 

 

De combien de plaintes concernant ces cuisiniers 

amateurs l’AFSCA a-t-elle déjà été saisie? Par le 

biais de quelles plates-formes ces plaintes ont-elles 

été déposées? 
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Zullen de resultaten van de controles gepubliceerd 

worden op Foodweb? 

 

Les résultats des contrôles seront-ils publiés sur 

Foodweb? 

 

09.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Koks 

die maaltijden bereiden voor verkoop via platforms 

of sociale media, worden beschouwd als operatoren 

in de voedselketen. Ze moeten dan ook volledig 

voldoen aan de Europese en nationale regelgeving 

en zijn onderworpen aan controles. Ze moeten over 

een toelating van het FAVV beschikken als traiteur 

of als eetgelegenheid in geval van consumptie ter 

plaatse. Dit geldt voor koks die maaltijden 

aanbieden tegen een vergoeding. Het FAVV heeft 

uiteraard niet de bedoeling om personen die een 

maaltijd delen met een buur, te viseren.  

 

 

 

De operatoren uit de horecasector worden om de 

drie jaar geïnspecteerd. Tijdens de inspecties wordt 

geverifieerd of er voldaan is aan de vereisten inzake 

hygiëne, infrastructuur, uitrusting, autocontrole en 

traceerbaarheid. Het FAVV beschikt niet over een 

opsplitsing van de cijfers volgens de diverse 

aanbiedingsvormen. De inspectieresultaten van 

dergelijke koks worden, net als die van de andere 

operatoren, op Foodweb gepubliceerd. In 2015 

werden specifieke controles uitgevoerd bij 

dergelijke koks naar aanleiding van klachten. 

Betreffende een van de online platformen werden in 

2015 meerdere klachten ontvangen. Naar 

aanleiding daarvan werden vijf inspecties uitgevoerd 

en vond er een overleg plaats tussen de 

verantwoordelijke van de website, de Economische 

Inspectie en het FAVV. 

 

09.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Les 

cuisiniers qui préparent des repas destinés à la 

vente sur des plateformes ou sur les médias 

sociaux sont considérés comme des opérateurs de 

la chaîne alimentaire. Ils doivent dès lors satisfaire 

à la totalité des règles européennes et nationales et 

sont soumis aux contrôles. Ils doivent disposer 

d'une autorisation de l'AFSCA pour une activité de 

"traiteur" ou de "restauration" en cas de 

consommation sur place. Ces règles s'appliquent 

aux cuisiniers qui proposent des repas à titre 

onéreux. L'AFSCA n'a bien sûr pas l'intention de 

viser les personnes qui partagent un repas avec un 

voisin. 

 

Les opérateurs du secteur horeca sont inspectés 

tous les trois ans. Lors de ces visites, les 

inspecteurs vérifient si l'intéressé s'est conformé 

aux règles en matière d'hygiène, d'infrastructure, 

d'équipements, d'autocontrôle et de traçabilité. 

L'AFSCA ne dispose pas de statistiques distinctes 

en fonction des diverses formes d'offres. Les 

résultats des inspections relatives à ces cuisiniers 

sont publiés sur Foodweb au même titre que les 

résultats des autres opérateurs. En 2015, des 

contrôles spécifiques ont été réalisés à la suite de 

plaintes. Plusieurs plaintes ont été reçues en 2015 

concernant une des plateformes en ligne. Elles ont 

donné lieu à cinq inspections et à une concertation 

entre le responsable du site internet, l'Inspection 

économique et l'AFSCA. 

 

Met betrekking tot een ander platform ontving het 

FAVV in december 2015 zeven klachten. Het 

onderzoek naar die klachten is nog lopende. In 

2013 en 2014 werden geen klachten over 

hobbykoks ontvangen. 

 

Samen met de FOD Financiën werden er 

eind december 2015 gerichte controles uitgevoerd, 

met als doel  informatie te verzamelen over de 

organisatie en de werkwijze. De twee in dat kader 

bezochte koks werden over hun verplichtingen 

geïnformeerd. Er werden ook twee controles 

uitgevoerd bij de beheerders van de website. Er 

werden daarbij geen maatregelen getroffen. 

 

 

De ruimtes die dergelijke hobbykoks voor hun 

activiteiten gebruiken, worden beschouwd als 

bedrijfsruimte, zelfs indien ze deel uitmaken van de 

privéwoning. Op basis van het controlebesluit van 

22 februari 2001 moet aan het FAVV de toegang 

worden verleend tot alle bedrijfsruimtes waar zich 

En décembre 2015, l’AFSCA a enregistré 7 plaintes 

visant une autre plate-forme. L’enquête n’est pas 

terminée. En 2013 et 2014, aucune plainte contre 

des chefs cuisiniers amateurs n’a été recensée.  

 

 

Fin décembre 2015, des contrôles ciblés ont été 

organisés avec le SPF Finances en vue de collecter 

des informations sur l’organisation et le 

fonctionnement de ces structures. Les deux chefs 

cuisiniers contrôlés à cette occasion ont été 

informés de leurs obligations. Deux contrôles ont 

aussi été effectués chez les gestionnaires du site 

internet. Aucune mesure n’a été prise à l’issue de 

ces visites. 

 

Les locaux utilisés par ces cuisiniers pour exercer 

leurs activités sont considérés comme des locaux 

professionnels, même s’ils font partie d’une 

habitation privée. En vertu de l’arrêté du 22 février 

2001 organisant les contrôles, l’AFSCA doit avoir 

accès à tous les locaux professionnels où peuvent 
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levensmiddelen kunnen bevinden. De Europese 

regelgeving legt een aantal vereisten vast voor 

ruimtes die voornamelijk als privéwoning worden 

gebruikt, maar waar regelmatig levensmiddelen 

bereid worden voor verkoop. 

 

 

Via de website van het FAVV wordt er informatie 

verspreid over de registratie, de toelating, het 

wettelijk kader en de controles door het FAVV. 

Bovendien kunnen betrokkenen gebruikmaken van 

een checklist, autocontrolegidsen, quick-startfiches, 

opleidingen en diverse publicaties. 

 

se trouver des denrées alimentaires. La 

réglementation européenne prescrit déjà une série 

de conditions pour les locaux principalement 

affectés à l’habitation privée, mais où des denrées 

alimentaires sont régulièrement préparées en vue 

de leur commercialisation. 

 

Le site internet de l’AFSCA fournit des informations 

sur les procédures d’enregistrement, d’autorisation, 

sur le cadre légal et les contrôles effectuées par 

l’AFSCA. Les intéressés peuvent en outre s’appuyer 

sur une liste de vérification, des guides 

d’autocontrôle, des fiches de démarrage rapide, des 

formations et diverses publications. 

 

09.03  Renate Hufkens (N-VA): Als ik hoor dat 

Airbnb uit ons land dreigt weg te gaan omdat het 

haast niet meer mogelijk is om hier te werken, dan 

is er een probleem. Daarom wil ik de minister 

vragen om dit niet onder de noemer van de 

horecazaken te plaatsen. 

 

09.03  Renate Hufkens (N-VA): Lorsque j’apprends 

que la plate-forme Airbnb risque de quitter notre 

pays parce qu’il est pratiquement impossible d’y 

travailler, je pense que nous avons un problème. 

C’est pourquoi je voudrais demander au ministre de 

ne pas considérer les initiatives de ce type comme 

des exploitations horeca. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

tenlasteneming door het OCMW in het kader van 

de dringende medische hulp" (nr. 8539) 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het KCE-

rapport betreffende de dringende medische hulp" 

(nr. 8604) 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

dringende medische hulp" (nr. 8756) 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"dringende medische hulp aan illegalen" 

(nr. 8765) 

 

10 Questions jointes de 

- Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

prise en charge par le CPAS dans le cadre de 

l'aide médicale urgente" (n° 8539) 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

rapport du KCE concernant l'aide médicale 

urgente" (n° 8604) 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "l'aide 

médicale urgente" (n° 8756) 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'aide médicale urgente fournie aux illégaux" 

(n° 8765) 

 

10.01 Nahima Lanjri (CD&V): OCMW’s moeten 

volgens de wet onder bepaalde voorwaarden 

medische hulp verlenen aan mensen zonder 

papieren. Op een vorige vraag antwoordde de 

minister dat in het regeerakkoord staat dat de notie 

‘dringend karakter’ verduidelijkt moest worden, want 

dat niet elk OCMW er dezelfde invulling aan geeft. 

De minister pleitte voor een nieuw systeem, 

Mediprima, waarin de Hulpkas voor Ziekte- en 

lnvaliditeitsverzekering alle kosten zou groeperen 

en voor een controlearts zou zorgen.  

 

10.01  Nahima Lanjri (CD&V): En vertu de la loi, 

les CPAS doivent apporter – sous certaines 

conditions – une aide médicale aux sans-papiers. 

En réponse à une précédente question, le ministre 

s’est référé à l'accord de gouvernement, dans 

lequel on peut lire que "la notion de "caractère 

urgent" sera précisée", tous les CPAS ne la 

définissant pas de la même manière. Le ministre a 

plaidé pour le recours à un nouveau système, 

MediPrima, dans le cadre duquel la Caisse 

Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 

regrouperait l'ensemble des coûts et se chargerait 
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Daarnaast bracht het KCE een rapport uit waarin 

het pleit voor een drastische hervorming van de 

toegang tot gezondheidszorg van mensen zonder 

wettig verblijf. Het systeem moet efficiënter en 

uniformer en het centrum wil de rol van het OCMW 

terugbrengen tot een sociale rol. 

 

Is de notie ‘dringend karakter’ ondertussen 

verduidelijkt? Hoe staat het met de ontwikkeling van 

Mediprima? 

 

de faire intervenir, si nécessaire, un médecin 

contrôleur. 

 

Par ailleurs, le KCE a édité un rapport dans lequel il 

préconise de soumettre à une réforme draconienne 

l'accès des personnes en séjour illégal aux soins de 

santé. Ce système doit gagner en efficacité et en 

uniformité. De plus, le KCE entend cantonner les 

CPAS dans un rôle social. 

 

La notion de "caractère urgent" a-t-elle déjà été 

clarifiée entre-temps? Où en est le développement 

de MediPrima? 

 

Zorgt de ziekte- en invaliditeitsverzekering al voor 

de controle door een controlearts en in de betaling 

ervan? Hoeven de OCMW’s niet meer voor 

controleartsen te zorgen? Welke aanbevelingen van 

het KCE zal de minister uitvoeren? De weigeringen 

van OCMW’s zitten tussen 2 en 26 procent. Kan de 

minister de weigeringen per provincie of stad 

geven?  

 

L’assurance maladie-invalidité se charge-t-elle déjà 

d’envoyer et de payer le médecin-contrôleur qui 

procédera aux vérifications dans les CPAS? Ceux-

ci ne devront-ils dès lors plus s’en occuper? Quelles 

recommandations du KCE le ministre entend-il 

suivre? Les refus des CPAS se situent entre 2 et 

26 %. Le ministre peut-il fournir le nombre de refus 

par province ou par ville? 

 

10.02  Valerie Van Peel (N-VA): In de studie van 

het KCE en in het advies van de Orde der 

geneesheren staat het standpunt dat de 

dringendheid van de hulp niet langer als criterium 

zou moeten gelden. De orde wil illegalen en 

mensen in een asielprocedure dezelfde zorg bieden 

als iedereen anders.  

  

Hoe staat de minister tegenover het schrappen van 

dat dringende karakter bij aanvragen van medische 

hulp? Wil de minister geen duidelijk onderscheid 

bewaren tussen illegalen en mensen in een 

asielprocedure?  

 

10.02  Valerie Van Peel (N-VA): Il ressort de 

l’étude du KCE et de l’avis de l’Ordre des médecins 

que l’urgence de l’aide n’est plus considérée 

comme un critère. L’Ordre veut que les illégaux et 

les personnes engagées dans une procédure 

d’asile bénéficient des mêmes soins que tout un 

chacun. 

 

Quelle est la position du ministre par rapport à la 

suppression du caractère urgent dans les 

demandes d’aide médicale? Le ministre n’a-t-il pas 

l’intention de maintenir une distinction claire entre 

les illégaux et les personnes engagées dans une 

procédure d’asile? 

 

Hoe staat de minister tegenover huisbezoeken in 

het kader van het sociaal onderzoek? In het rapport 

van het Kenniscentrum worden die facultatief 

genoemd, maar ik vind ze noodzakelijk.  

 

Er zijn geen cijfers over medisch toerisme. Hoe 

probeert de minister dat te voorkomen?  

 

 

Het KCE-rapport helemaal volgen lijkt me positieve 

discriminatie ten opzichte van bepaalde legale 

groepen. Hoe ziet de minister dat?  

 

Que pense le ministre des visites à domicile dans le 

cadre de l’enquête sociale? Bien que le rapport du 

Centre fédéral d’expertise les juge facultatives, 

j’estime en revanche qu’elles sont nécessaires.  

 

Il n’existe pas de chiffres concernant le tourisme 

médical. Comment le ministre tente-t-il de prévenir 

ce phénomène?  

 

Suivre intégralement le rapport du KCE constituerait 

selon moi une discrimination positive vis-à-vis de 

certains groupes légaux. Qu’en pense le ministre?  

 

10.03 Minister Willy Borsus (Nederlands): Om het 

‘dringende karakter’ te verduidelijken heb ik contact 

gehad met de Orde van geneesheren en Fedasil. Er 

vindt overleg plaats tussen mijn administratie en de 

Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 

over het attest van dringendheid en voor de controle 

in het kader van Mediprima. Het doel is een beter 

10.03  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): En 

vue de clarifier le "caractère urgent" de l’aide 

médicale, j’ai pris contact avec l’Ordre des 

médecins et Fedasil. Une concertation a lieu entre 

mon administration et la Caisse auxiliaire 

d’assurance maladie-invalidité concernant 

l’attestation d’urgence et le contrôle dans le cadre 
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juridisch kader.  

 

 

Wat Mediprima en de uitbreiding ervan naar de 

huisartsen betreft, wordt op dit ogenblik een 

impactanalyse afgerond. Er worden diverse 

mogelijkheden afgetoetst en daarna zal een 

behoefteanalyse worden gemaakt.  

 

Ik blijf in dialoog met de diverse instanties. De 

adviezen uit het rapport van het Kenniscentrum 

moeten nog verder worden geanalyseerd.  

 

de Mediprima. L’objectif est d’améliorer le cadre 

juridique.  

 

Concernant Mediprima et son extension aux 

médecins généralistes, nous finalisons en ce 

moment même une analyse d’impact. Après avoir 

envisagé plusieurs possibilités, nous effectuerons 

une analyse des besoins.  

 

Je reste en contact avec les différentes instances. 

Les avis du rapport du Centre d’expertise doivent 

encore être analysés.  

 

OCMW’s blijven verantwoordelijk voor het sociaal 

onderzoek dat de behoeftigheid van de aanvrager 

moet onderzoeken. Het dringende karakter van 

medische hulp kan alleen door een arts worden 

beoordeeld. Het huisbezoek wordt uitgevoerd bij de 

opening van het sociaal dossier. Daarna gebeurt 

het telkens als het OCMW het nodig acht, maar ten 

minste eenmaal per jaar.  

 

Wat de aanvragen inzake de tenlasteneming van 

facturen voor medische hulp betreft, komt het aan 

het OCMW toe om te oordelen over de noodzaak 

daarvan. Medisch toerisme kan uiteraard niet 

worden gedoogd. In een beperkt aantal gevallen is 

een verblijf om medische redenen wel toegelaten 

onder het visum type C. Het OCMW zal nagaan of 

een persoon met dat visum behoeftig is en al dan 

niet een ziekteverzekering heeft.  

 

Les CPAS demeurent responsables de l’enquête 

sociale destinée à analyser l’état de besoin du 

demandeur. Seul un médecin peut évaluer la nature 

urgente de l’aide médicale. La visite à domicile est 

effectuée lors de l’ouverture du dossier social; elle 

est ensuite renouvelée à chaque fois que le CPAS 

le juge nécessaire, mais au moins une fois par an. 

 

 

En ce qui concerne les demandes de prise en 

charge de factures d’aide médicale, il appartient au 

CPAS de juger de leur nécessité. Le tourisme 

médical ne peut bien sûr pas être toléré. Dans un 

nombre limité de cas, un séjour pour raison 

médicale peut être autorisé dans le cadre d’un visa 

de type C. Le CPAS vérifiera si la personne à qui ce 

visa a été délivré se trouve dans un état de besoin 

et dispose ou non d’une assurance maladie.  

 

Ik bezorg de statistieken van de verleende 

dringende medische hulp van 2010 tot 2015 

schriftelijk. De Staat betaalt alleen voor medische 

kosten na groen licht van het OCMW. Ik kan dus 

niet zeggen hoeveel weigeringen er zijn.  

 

Je transmettrai par écrit les statistiques concernant 

l’aide médicale octroyée d’urgence pour la période 

2010-2015. L’État prend les coûts médicaux à sa 

charge uniquement après avoir reçu le feu vert du 

CPAS. De ce fait, je suis incapable de vous 

communiquer le nombre de refus.  

 

10.04  Nahima Lanjri (CD&V): Moeten de OCMW’s 

nog voor een controlearts zorgen? 

 

10.04  Nahima Lanjri (CD&V): Les CPAS doivent-

ils encore mettre à disposition un médecin 

contrôleur? 

 

10.05 Minister Willy Borsus (Nederlands): Daar 

kan ik nog geen antwoord op geven.  

 

10.05  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Je 

ne suis pas encore en mesure de répondre à cette 

question. 

 

10.06  Nahima Lanjri (CD&V): Ik begrijp dat de 

minister nog werkt aan dit dossier, maar het begint 

allemaal wel nogal lang te duren. ‘Dringend’ 

betekent in deze ‘noodzakelijk’ en niet per se ‘snel’. 

 

10.06  Nahima Lanjri (CD&V): Je comprends que 

le ministre planche encore sur ce dossier mais ça 

commence à traîner en longueur. Dans ce contexte, 

"urgent" signifie "nécessaire" et pas forcément 

"vite".  

 

Wanneer verwacht de minister dat de nieuwe 

regeling operationeel zal zijn? 

 

Selon le ministre, quand le nouveau régime sera-t-il 

opérationnel? 

 

10.07  Valerie Van Peel (N-VA): Het is goed dat de 

OCMW’s ontlast zullen worden en het klopt 

10.07  Valerie Van Peel (N-VA): Il est heureux que 

les CPAS soient déchargés de certaines tâches et il 
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natuurlijk dat enkel een arts het dringende karakter 

van medische hulp kan beoordelen. Uiteraard moet 

hij dat wel doen binnen een juridisch kader. Het 

moet duidelijk zijn wat ‘dringend’ precies betekent. 

Het moet ook duidelijk zijn dat het begrip niet zo 

uitgehold wordt dat er geen onderscheid meer wordt 

gemaakt tussen legalen en illegalen.  

 

est bien sûr exact que seul un médecin peut statuer 

sur le caractère urgent de l'aide médicale. Il va de 

soi qu'il doit prendre cette décision en respectant un 

cadre juridique. Il convient de préciser clairement ce 

qu'il faut entendre par "urgent". Il doit également 

être clair que cette notion ne doit pas être vidée de 

son sens à tel point qu'il ne subsiste plus aucune 

différence entre l'aide pouvant être apportée aux 

personnes en séjour légal et celle destinée aux 

étrangers séjournant illégalement sur le territoire.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van mevrouw Els Van Hoof aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de controle op de kwaliteit van de mosselen in 

de horeca" (nr. 8587) 

 

11 Question de Mme Els Van Hoof au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "le contrôle de la qualité des moules dans 

l'horeca" (n° 8587) 

 

11.01  Els Van Hoof (CD&V): Mosselen zijn een 

delicaat product. Productie, transport en bewaring 

moeten verlopen volgens precieze procedures om 

versheid en kwaliteit te garanderen. In november 

en december werden speciale controles uitgevoerd 

in 110 horecazaken om de microbiologische 

kwaliteit van mosselen na te gaan. 

 

 

 

Wat waren daarvan de resultaten? Waarop werd er 

precies gecontroleerd? Op basis van welke 

parameters gebeurden de controles? Kregen de 

horecazaken die ongunstig scoorden richtlijnen om 

de situatie te verbeteren en wordt dat opgevolgd?  

 

11.01  Els Van Hoof (CD&V): Les moules sont des 

produits délicats. Afin d’en garantir la fraîcheur et la 

qualité, des procédures précises doivent être 

suivies dans le cadre de la production, du transport 

et de la conservation. Dans le courant des mois 

de novembre et décembre, 110 établissements du 

secteur de l’horeca ont été soumis à des contrôles 

spéciaux. Le but de ces contrôles consistait à 

examiner la qualité microbiologique des moules. 

 

Quels en sont les résultats? Quels éléments 

exactement ont-ils été contrôlés? Sur la base de 

quels paramètres les contrôles se sont-ils déroulés? 

Les établissements dont la qualité des moules 

laissaient à désirer ont-ils reçu des directives afin 

d’améliorer leur situation? Leurs cas feront-ils l’objet 

d’un suivi? 

 

11.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

controles waren specifiek gericht op de 

microbiologische kwaliteit van de mosselen. Van elk 

monster werden de houdbaarheid, de 

bewaaromstandigheden en de hygiëne 

gecontroleerd. Er werden inderdaad 110 monsters 

genomen in evenveel horecazaken, evenredig 

verdeeld over de provincies en willekeurig 

geselecteerd. De indicatorkiem Escherichia coli 

werd in 3 van de 110 monsters vastgesteld. De 

aanwezigheid van deze kiem kan onder meer 

wijzen op een minder goede kwaliteit van het water 

waarin de mosselen werden gekweekt.  

 

 

Eén niet-conform monster werd vastgesteld in 

West-Vlaanderen en twee in Namen. In de 

betrokken horecazaken werden geen inbreuken 

vastgesteld inzake hygiëne, 

bewaaromstandigheden of houdbaarheid. De 

partijen mosselen met een niet-conform resultaat 

11.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Les 

contrôles portaient plus particulièrement sur la 

qualité microbiologique des moules. La date de 

péremption, les conditions de conservation et 

l’hygiène des différents échantillons ont été 

contrôlées. Au total en effet, 110 échantillons ont 

été prélevés dans un nombre équivalent 

d’établissements horeca, proportionnellement 

répartis entre les différentes provinces et 

sélectionnés au hasard. La présence du germe 

indicateur  Escherichia coli a été décelée dans 

3 échantillons sur 110. Celle-ci peut notamment 

être le signe d’une moins bonne qualité des eaux de 

conchyliculture. 

 

Un échantillon non conforme a été constaté en 

Flandre occidentale et deux à Namur. Aucune 

infraction à l’hygiène, aux conditions de 

conservation et à la date de péremption n’a été 

constatée dans les établissements horeca 

concernés. Les lots de moules affichant un résultant 



CRABV 54 COM 323 27/01/2016  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

21 

voor Escherichia coli waren in alle gevallen 

afkomstig uit Nederland. De Nederlandse 

autoriteiten werden op de hoogte gebracht via het 

rapid alert system van de Europese Commissie 

voor verdere opvolging. 

 

non conforme pour l’ Escherichia coli provenaient, 

dans tous les cas, des Pays-Bas. Les autorités 

néerlandaises ont été avisées par le biais du 

système d’alerte rapide de la Commission 

européenne en vue d’un suivi ultérieur. 

 

11.03  Els Van Hoof (CD&V): Kan de minister mij 

de resultaten, opgesplitst per provincie, schriftelijk 

bezorgen?  

 

11.03  Els Van Hoof (CD&V): Le ministre peut-il 

me transmettre les résultats, répartis selon les 

provinces, par écrit? 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de integratie van het OCMW in de gemeente" 

(nr. 8824) 

 

12 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'intégration du CPAS dans la commune" 

(n° 8824) 

 

12.01  Valerie Van Peel (N-VA): Ik verwachtte het 

wetsontwerp over de integratie van OCMW’s in de 

gemeenten deze of volgende maand. Voor de 

lokale besturen begint de tijd te dringen. Het 

Vlaams Gewest wil de integratie in de volgende 

lokale regeerperiode algemeen invoeren. 

 

Wat is de stand van zaken? Wanneer komt het 

wetsontwerp naar de commissie? Kunnen we 

daarover een aparte bespreking organiseren? 

Krijgen de Gewesten de mogelijkheid om de 

integratie te verplichten? 

 

12.01  Valerie Van Peel (N-VA): J’attendaiss le 

projet de loi relatif à l’intégration des CPAS dans les 

communes ce mois-ci ou le mois prochain. Pour les 

pouvoirs locaux, le temps commence à presser. La 

Région flamande voudrait que cette intégration soit 

généralisée durant la prochaine mandature locale. 

 

Où en est la situation? Quand le projet de loi 

viendra-t-il en commission? Pourrons-nous y 

consacrer un débat distinct? Les Régions pourront-

elles rendre l’intégration obligatoire? 

 

12.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Ik wil mij 

strikt houden aan het regeerakkoord, waarin staat 

dat de integratie van de OCMW’s in de gemeenten 

mogelijk zal worden. Het is niet de bedoeling dat de 

Gewesten de bevoegdheid krijgen om de integratie 

te verplichten.  

 

 

Momenteel bestaat er geen consensus binnen de 

regering over de vraag of een wet met gewone 

meerderheid, dan wel een wet met een bijzondere 

meerderheid vereist is.  

 

De situatie van de faciliteitengemeenten zal op een 

specifieke manier in aanmerking worden genomen.  

 

Ik hoop zo snel mogelijk een consensus te kunnen 

bereiken. Zodra er in de ministerraad een akkoord 

is, zullen de studies worden gecommuniceerd aan 

deze commissie. 

 

12.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

J’entends respecter scrupuleusement les termes de 

l’accord de gouvernement qui précise que les CPAS 

pourront être intégrés dans les communes. Il n’est 

pas question d’accorder aux Régions les 

compétences pour rendre cette intégration 

organique obligatoire. 

 

Le gouvernement ne s’est pas encore accordé sur 

le fait de savoir s’il fallait pour régler ce dossier 

adopter une loi à la majorité simple ou à la majorité 

spéciale.  

 

La situation des communes à facilités fera l’objet 

d’une prise en considération ad hoc.  

 

J’espère pouvoir obtenir un consensus dans les 

meilleurs délais. Dès que les membres du Conseil 

des ministres se seront mis d’accord, les études 

seront transmises à votre commission. 

 

12.03  Valerie Van Peel (N-VA): Ik hoop ook dat er 

snel een consensus gevonden wordt. Zou het in 

tegenspraak zijn met het regeerakkoord dat er op 

federaal niveau geen verplichting komt, maar dat er 

op het niveau van de Gewesten wel een algemene 

verplichting komt? 

12.03  Valerie Van Peel (N-VA): J’espère 

également que l’on parviendra rapidement à un 

consensus. Serait-il contraire à l’accord de 

gouvernement de prévoir une obligation générale 

au niveau des Régions mais non au niveau fédéral?  
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Het is niet de bedoeling dat het federale niveau de 

Gewesten iets zou verplichten dat zij niet willen, 

maar wel dat een Gewest kan doen wat het wil.  

 

L’objectif n’est pas que le fédéral impose des 

diktats aux Régions mais bien qu’une Région 

puisse agir comme elle l’entend. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

hervorming van het GPMI" (nr. 8823) 

- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de studie 

over het GPMI" (nr. 8884) 

 

13 Questions jointes de 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

réforme du PIIS" (n° 8823) 

- Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'étude relative au PIIS" (n° 8884) 

 

13.01  Valerie Van Peel (N-VA): Wat zijn de 

bevindingen van de recent afgeronde studie over de 

geïndividualiseerde projecten voor 

maatschappelijke integratie (GPMI)? 

 

13.01  Valerie Van Peel (N-VA): Quelles sont les 

conclusions de l’étude, achevée récemment, sur les 

projets individualisés d’intégration sociale (PIIS)? 

 

13.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Het GPMI is 

een contract tussen twee partijen. Het is immers 

ook een engagement van het OCMW om mensen 

te begeleiden. Als het GPMI een standaardcontract 

wordt vervalt het nut want het moet gaan om een 

geïndividualiseerd project. Een administratieve 

vereenvoudiging zou een goede zaak zijn. 

 

13.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Le PIIS est un 

contrat entre deux parties puisque le CPAS 

s’engage à fournir un accompagnement à certaines 

personnes. Si le PIIS devient un contrat-type, son 

utilité disparaîtra car il doit s’agir d’un projet 

individualisé. Une simplification administrative serait 

la bienvenue. 

 

13.03  Valerie Van Peel (N-VA): Eigenlijk kan de 

minister op deze vragen vandaag nog geen 

antwoord geven aangezien hij pas binnen drie 

weken een voorstel zal indienen. Ik stel voor om dit 

dossier grondig te behandelen eens zijn voorstel er 

is.  

 

13.03  Valerie Van Peel (N-VA): À vrai dire, le 

ministre n’est pas encore en mesure de répondre à 

ces questions étant donné qu’il ne déposera sa 

proposition que dans trois semaines. Je propose 

que nous examinions ce dossier en profondeur dès 

que cette proposition sera disponible. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

14 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"het verblijf in het buitenland voor 

leefloongerechtigden" (nr. 8825) 

 

14 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les bénéficiaires du revenu d'intégration 

séjournant à l'étranger" (n° 8825) 

 

14.01  Valerie Van Peel (N-VA): Volgens de 

rondzendbrief met betrekking tot het verblijf in het 

buitenland voor personen met een leefloon moet het 

OCMW een sociaal onderzoek voeren om alle 

informatie te verzamelen over het aantal weken dat 

de leefloongerechtigde in het buitenland leeft. 

Eventueel worden die in rekening gebracht. Het kan 

zelfs leiden tot een schorsing. Hoe wordt ervoor 

gezorgd dat alle OCMW’s deze praktijk toepassen? 

Kan een OCMW dat sociaal onderzoek zelf 

invullen? 

 

 

14.01  Valerie Van Peel (N-VA): Selon la circulaire 

relative au séjour à l'étranger des bénéficiaires d'un 

revenu d'intégration, le CPAS doit réaliser une 

enquête sociale en vue de rassembler toutes les 

informations utiles sur le nombre de semaines 

durant lesquelles les bénéficiaires séjournent à 

l'étranger. Il se peut que ces semaines soient 

comptabilisées avec les autres. Ces cas peuvent 

conduire à une suspension. Comment veille-t-on à 

ce que l'ensemble des CPAS respectent cette 

pratique? Un CPAS peut-il décider lui-même du 

contenu de l'enquête sociale? 
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Leefloongerechtigden moeten worden 

aangemoedigd om beschikbaar te zijn voor de 

arbeidsmarkt. Komt er een registratiesysteem om 

zicht te hebben op hun beschikbaarheid?  

 

Les bénéficiaires du revenu d'intégration sont 

encouragés à être disponibles sur le marché de 

l'emploi. Un système d'enregistrement sera-t-il mis 

en place pour vérifier cette disponibilité? 

 

14.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Sinds 

15 december moet elke leefloongerechtigde voor 

zijn vertrek het OCMW op de hoogte brengen van 

ieder verblijf van één week of meer in het 

buitenland. Werkbereidheid is immers een 

voorwaarde voor maatschappelijke integratie. 

 

 

De dienst Inspectie van de POD Maatschappelijke 

Integratie zal toezien op de implementatie van deze 

maatregel en op de beslissingen van het OCMW, 

ook wanneer een uitzondering wordt toegekend. 

 

Het sociaal onderzoek is een centraal instrument 

binnen de hulpverlening door het OCMW en is het 

onderwerp van twee KB’s en een rondzendbrief. 

Overigens worden alle elementen die te maken 

hebben met de leefloongerechtigde en zijn 

verhouding met het OCMW – waaronder het vertrek 

naar het buitenland – in het sociaal dossier 

bewaard. 

 

14.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

Depuis le 15 décembre, tout bénéficiaire du revenu 

d’intégration est tenu de signaler au CPAS tout 

séjour d’au moins une semaine à l’étranger et ce 

avant son départ. En effet, la disponibilité pour le 

marché du travail est l’une des conditions de 

l’intégration sociale.  

 

Le service Inspection du SPP Intégration sociale 

supervisera la mise en œuvre de cette mesure et 

les décisions des CPAS, y compris lorsqu’une 

exception est accordée.  

 

L’enquête sociale, qui constitue un instrument 

central du service d’assistance fourni par le CPAS, 

fait l’objet de deux arrêtés royaux et d’une circulaire. 

Par ailleurs, tous les éléments relatifs aux 

bénéficiaires du revenu d’intégration et à leur 

relation avec le CPAS – notamment le départ à 

l’étranger– sont consignés dans le dossier social.  

 

14.03  Valerie Van Peel (N-VA): Dit wordt in de 

praktijk niet evident voor de OCMW’s. Hun 

autonomie in keuze van aanpak en controle leidt tot 

grote verschillen. Sommige OCMW’s doen het 

sociaal onderzoek aan het begin en wachten dan 

soms een jaar om nog eens langs te gaan. 

Eerlijkheid over verblijf in het buitenland is dan nog 

moeilijk te controleren. 

 

14.03  Valerie Van Peel (N-VA): Pour les CPAS, ce 

ne sera pas évident dans la pratique. Leur 

autonomie s’agissant du choix de l’approche et du 

contrôle engendre de nombreuses différences. 

Certains CPAS effectuent une enquête sociale au 

début et attendent parfois une année avant de 

passer à nouveau. L’honnêteté concernant le séjour 

à l’étranger est dès lors difficile à contrôler. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van mevrouw Valerie Van Peel aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de sociaal-professionele vrijstelling" (nr. 8885) 

 

15 Question de Mme Valerie Van Peel au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'immunisation socioprofessionnelle" 

(n° 8885) 

 

15.01  Valerie Van Peel (N-VA): De inkomsten van 

een leefloner die werkt, kunnen tot een bepaald 

bedrag niet van het leefloon worden afgetrokken. 

Dit is de zogenaamde socioprofessionele (SPI) 

vrijstelling. Er wordt vandaag niet zo veel gebruik 

van gemaakt, omdat de aanvullende steun dreigt 

weg te vallen. In het regeerakkoord staat dat het 

systeem geoptimaliseerd zal worden om de 

professionele integratie te bevorderen en de 

werkloosheidsval te vermijden. Een recente studie 

van de Universiteit Antwerpen bevat aanbevelingen 

daarover.  

 

Welke aanbevelingen van deze studie wil de 

15.01  Valerie Van Peel (N-VA): Les revenus d’un 

bénéficiaire du revenu d’intégration qui travaille ne 

peuvent prélevés jusqu’à une certaine hauteur. Il 

s’agit de l’ "immunisation socioprofessionnelle" 

(ISP). Il n’est aujourd’hui pas fréquemment recouru 

à ce régime, parce que l’aide complémentaire 

risque d’être supprimée. L’accord de gouvernement 

prévoit que ce régime sera optimisé pour 

encourager l’intégration professionnelle et éviter le 

piège à l’emploi. Une récente étude de la 

Universiteit Antwerpen formule des 

recommandations à cet égard.  

 

Quelles recommandations de cette étude le ministre 



 27/01/2016 CRABV 54 COM 323 

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

24 

minister concretiseren? Hoe wil de minister de SPI-

vrijstelling aantrekkelijker maken? 

 

entend-il mettre en œuvre? Comment veut-il rendre 

l’immunisation socioprofessionnelle plus attrayante? 

 

15.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

studie formuleert een aantal aanbevelingen over het 

behoud van de beperking in de tijd, over de 

ontwikkeling van een berekeningstool en van een 

opleidings- of documentatiekit over de 

berekeningswijze en over de wijziging van de 

berekeningswijzen zodat de bestaande 

werkloosheids- en armoedevallen worden 

weggewerkt. 

 

Ik kondigde reeds eerder aan dat de focus van mijn 

beleid zal liggen op het wegwerken van de 

werkloosheidsval en de vermindering van de 

administratieve lasten om een bredere toepassing 

van de SPI-vrijstelling mogelijk te maken. 

 

15.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

L’étude formule une série de recommandations 

concernant le maintien de la limitation dans le 

temps, le développement d’un instrument de calcul 

et d’un kit de formation et de documentation 

concernant le mode de calcul et la modification des 

modes de calcul pour que les actuels les pièges à 

l’emploi et de la pauvreté puissent être éliminés. 

 

 

J’ai déjà annoncé précédemment que ma politique 

se concentrera sur l’élimination du piège au 

chômage et la réduction des charges 

administratives afin de permettre une application 

plus large de l’immunisation socioprofessionnelle.  

 

Als de voorbereiding van de hervorming van het 

GPMI is afgerond, zal ik het overleg met de 

OCMW’s starten over de hervorming van de SPI-

vrijstelling.  

 

Lorsque la préparation de la réforme du PIIS sera 

clôturée, j’entamerai la concertation avec les CPAS 

concernant la réforme de l’exonération et de 

l’immunisation socioprofessionnelle. 

 

15.03  Valerie Van Peel (N-VA): Deze vrijstelling 

schiet vandaag zijn doel voorbij, maar het principe 

is goed. Het kan helpen om iemand geleidelijk aan 

naar de arbeidsmarkt te begeleiden. Ik hoop dat de 

minister het systeem opnieuw leven kan inblazen. 

Het moet echter wel in de tijd beperkt blijven.  

 

15.03  Valerie Van Peel (N-VA): Cette 

immunisation manque aujourd’hui son but, mais son 

principe est intéressant. Elle peut aider à 

accompagner quelqu’un dans sa réinsertion 

progressive sur le marché du travail. J’espère que 

le ministre pourra insuffler une nouvelle vie au 

système. Mais celui-ci doit toutefois rester limité 

dans le temps. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

compensaties aan OCMW's voor steun en 

begeleiding aan erkende vluchtelingen" (nr. 8931) 

- de heer Éric Massin aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

kostenplaatje van de huisvesting, opvang en 

inschakeling van asielzoekers voor de OCMW's" 

(nr. 8961) 

 

16 Questions jointes de 

- Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

compensations accordées aux CPAS pour le 

soutien aux réfugiés reconnus et leur 

accompagnement" (n° 8931) 

- M. Éric Massin au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

coûts liés à l'hébergement, l'accueil et l'insertion 

des demandeurs d'asile pour les CPAS" (n° 8961) 

 

16.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Naar schatting 

60 tot 70 procent van de vluchtelingen die een 

asielaanvraag doen, zal wellicht erkend worden en 

velen van hen zullen bij de OCMW’s aankloppen 

voor een leefloon. Het Gentse OCMW bijvoorbeeld 

heeft voor de periode 2016-2018 een bedrag van 

3,2 miljoen euro uitgetrokken voor de ondersteuning 

en begeleiding van die vluchtelingen. Er is wel nog 

veel onduidelijkheid over de compensaties door de 

POD Maatschappelijke Integratie. Een groot deel 

16.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Selon les 

estimations, 60 à 70 % des réfugiés qui introduisent 

une demande d’asile verront cette demande 

accueillie favorablement et bon nombre d’entre eux 

frapperont à la porte des CPAS pour obtenir un 

revenu d’intégration. Le CPAS de Gand a ainsi 

dégagé pour la période 2016-2018 un montant de 

3,2 millions d’euros pour l’appui aux réfugiés et leur 

accompagnement. Quant savoir comment 

s’effectueront les compensations par le SPP 



CRABV 54 COM 323 27/01/2016  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

25 

van de extra kosten gaat naar personeel. Het 

Gentse OCMW zal bijvoorbeeld 21 extra 

personeelsleden in dienst moeten nemen. 

 

 

 

Wanneer zullen de OCMW’s meer duidelijkheid 

krijgen inzake de federale compensaties in het 

kader van de vluchtelingencrisis? Hoe staat de 

minister tegenover de vraag van de VVSG en de 

OCMW’s om de ondersteuning inzake 

personeelskosten per dossier aanzienlijk te 

verhogen? Wat gebeurt er met de onrechtstreekse 

kosten inzake bijvoorbeeld huisvesting en medische 

verzorging?  

 

Intégration sociale, la situation est encore très 

confuse. Une grande partie des frais 

supplémentaires concerneront le personnel. Le 

CPAS de Gand devrai ainsi recruter 21 membres 

du personnel supplémentaires. 

 

Quand les CPAS recevront-ils des informations plus 

précises concernant les compensations fédérales 

dans le cadre de la crise des réfugiés? Quelle est la 

position du ministre concernant la demande de la 

VVSG et des CPAS tendant à une augmentation 

substantielle de l’aide accordée par le fédéral pour 

les frais de personnel? Comment la question des 

frais indirects, notamment pour le logement et les 

soins médicaux, sera-t-elle réglée? 

 

16.02 Éric Massin (PS): Er bestaat een plan voor 

de spreiding van de asielzoekers over de Belgische 

gemeenten, en er zullen in 2016 

5.000 opvangplaatsen worden gecreëerd. In een 

tweede fase zullen de OCMW's aan zet zijn: de 

migranten zullen de vluchtelingstatus krijgen en zo 

het recht op verblijf verwerven, en bij de OCMW's 

hun recht op maatschappelijke bijstand uitoefenen; 

daarnaast hebben de OCMW's ook een rol inzake 

huisvesting, opvang en inschakeling van de 

asielzoekers. 

 

Gelet op het erkenningspercentage van 65 procent 

zouden de Waalse OCMW's tussen juli 2015 

en december 2016 31.000 personen toegewezen 

krijgen. Waar zullen die personen terechtkunnen 

wanneer ze de opvangcentra verlaten? De OCMW's 

zullen moeten zorgen voor huisvesting en diverse 

vormen van maatschappelijke hulp: huurwaarborg, 

installatiepremie, taallessen, erkenning van de 

diploma's, beroepsinschakeling en follow-up van het 

inburgeringstraject. 

 

De OCMW's en de federaties hebben voor die 

meerkosten extra middelen gevraagd, maar de 

regering heeft op hun vraag niet geantwoord. 

Hoeveel middelen hebt u voor die instanties 

uitgetrokken?  

 

16.02  Éric Massin (PS): Il y a un plan de 

répartition des demandeurs d'asile dans les 

communes belges, 5 000 places à créer en 2016. 

Après la création des places d'hébergement, les 

CPAS vont devoir intervenir dans une seconde 

phase, quand les migrants recevront un statut de 

réfugié, obtiendront un droit de séjour et se 

tourneront vers les CPAS pour obtenir le droit à 

l'intégration sociale, outre le rôle des CPAS en 

matière d'hébergement, d'accueil et d'insertion des 

demandeurs d'asile. 

 

Avec un taux de demande de reconnaissance de 

65 %, les CPAS wallons devraient recevoir 

31 000 personnes entre juillet 2015 et décembre 

2016. Où ces personnes vont-elles aller en sortant 

des centres d'accueil? Les CPAS devront s'occuper 

de logement, d'aide à la garantie locative ou à la 

prime d'installation, d'apprentissage des langues, 

de reconnaissance des diplômes, d'insertion 

professionnelle, de suivi du parcours d'intégration.  

 

 

Les CPAS et les fédérations vous ont demandé de 

quoi faire face à ces surcoûts, sans réponse du 

gouvernement. Qu'avez-vous prévu? 

 

16.03 Minister Willy Borsus (Nederlands): De POD 

Maatschappelijke Integratie betaalt via de OCMW’s 

100 procent van de leeflonen en equivalente 

leeflonen uit gedurende een periode van vijf jaar. Ik 

ben mij ten zeerste bewust van de extra kosten die 

de begeleiding van erkende vluchtelingen en 

erkende personen met subsidiaire bescherming 

inhoudt voor de OCMW’s. 

 

16.03  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Le 

SPP Intégration sociale prend en charge, par 

l’intermédiaire des CPAS, 100 % des revenus 

d’intégration pendant une période de cinq ans. Je 

suis parfaitement conscient des frais 

supplémentaires qu’engendre pour les CPAS 

l’accompagnement des réfugiés reconnus et des 

personnes bénéficiant du statut de protection 

subsidiaire. 

 

(Frans) Ik heb dat dossier met de OCMW-

federaties besproken. Ik wil de indirecte kosten ten 

laste nemen tot maximum 10 procent van de 

(En français) J'ai discuté de ce dossier avec les 

fédérations de CPAS. Je propose de prendre en 

charge les coûts indirects à concurrence de 10 % 
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sommen die betaald worden in het kader van de 

terugbetalingen van de leeflonen en equivalente 

uitkeringen die toegekend worden aan de erkende 

vluchtelingen. 

 

De regering buigt zich nog over die kwestie, met 

name over het gebruik van de voorziening die 

bestemd is om alle kosten in verband met de 

asieldossiers te dekken. Sommigen zullen vinden 

dat dat niet volstaat, maar we handelen in alle 

openheid en bewijzen dat we echt tot 

samenwerking bereid zijn. 

 

De erkenningsgraad ligt om en bij 62 procent. Ik zal 

de federaties een prognose bezorgen waarbij er 

rekening wordt gehouden met de geraamde 

doorlooptijd van de dossiers en de toename van het 

aantal behandelde dossiers. Daarbij mag men niet 

uit het oog verliezen dat we niet kunnen voorspellen 

waar de vluchtelingen zich zullen vestigen en hoe 

de politieke situatie zal evolueren. 

 

des sommes payées dans le contexte des 

remboursements des revenus d'intégration ou 

équivalents accordés aux réfugiés reconnus.  

 

 

Les discussions à ce propos sont en cours au sein 

du gouvernement et concernent notamment 

l'utilisation de la provision destinée à couvrir tous 

les dossiers liés à l'asile. Certains considèreront cet 

effort insuffisant mais nous agissons en toute 

transparence et faisons preuve d'une volonté de 

coopérer.  

 

Le taux de reconnaissance approche des 62 %. Je 

communiquerai aux fédérations une projection qui 

tient compte de l'estimation de la durée de 

traitement des dossiers et de l'accroissement du 

nombre de dossiers traités, sachant que nous ne 

pouvons prévoir où les réfugiés vont s'installer ou 

comment va évoluer la situation politique.  

 

Ik zal de cijfers grondig tegen het licht houden en ze 

over ten hoogste twee weken aan de commissie 

meedelen. 

 

J'étudierai soigneusement les chiffres et d'ici quinze 

jours au plus, je les communiquerai à la 

commission. 

 

16.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Het is goed 

dat het project geactualiseerd wordt. Ondanks een 

spreidingsplan trekken steden steevast meer 

mensen aan. Na hun erkenning mogen mensen 

immers vrij bewegen.  

 

Er wordt 100 procent terugbetaald en daarbovenop 

10 procent van het leefloon. We moeten berekenen 

wat de rekening voor de OCMW’s zal zijn, want ook 

door andere maatregelen hebben ze momenteel 

meer werk.  

 

16.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): L’actualisation 

du projet constitue une bonne chose. En dépit du 

plan de répartition, les villes attirent toujours 

davantage de gens. Après leur reconnaissance, ils 

y bénéficient en effet d’une liberté de mouvement. 

 

Le remboursement est de 100 %, auxquels 

s’ajoutent 10 % du revenu d’intégration. Nous 

devons calculer quelle sera la facture pour les 

CPAS, car en raison d’autres mesures encore, ils 

sont déjà confrontés à un surcroît de travail. 

 

16.05  Éric Massin (PS): De OCMW's willen niet 

profiteren van de federale Staat maar de burgers 

mogen niet dubbel worden benadeeld. Ze beseffen 

dat ze die mensen moeten helpen maar sommige 

kosten worden niet in aanmerking genomen, 

waardoor de gemeentelijke opcentiemen zouden 

kunnen worden opgetrokken om de OCMW's meer 

middelen te verschaffen.  

 

In mijn kiesarrondissement brengt de toestroom van 

vluchtelingen hoge kosten mee voor de OCMW's. Ik 

begrijp dat er wellicht 10 procent extra zal worden 

terugbetaald.  

 

16.05  Éric Massin (PS): Le but du CPAS n’est pas 

de profiter de l’État fédéral mais il faut éviter aux 

citoyens une sorte de double peine. Ils sont 

conscients qu’ils doivent aider ces personnes mais 

certains frais ne sont pas pris en considération, ce 

qui pourrait conduire à des additionnels 

communaux pour doter davantage les CPAS.  

 

 

Dans mon arrondissement électoral, l'afflux des 

réfugiés entraîne des frais élevés pour les CPAS. 

J'entends qu’il y aura probablement 10 % de 

remboursement supplémentaires. 

 

16.06 Minister Willy Borsus (Frans): Dat moeten 

we nog verkrijgen. 

 

16.06  Willy Borsus, ministre (en français): Il faut 

encore l’obtenir.  

 

16.07  Éric Massin (PS): We zijn bereid u daarin te 

steunen. Indien dat niet volstaat, is er ook een 

reserve. We hopen echter dat daar geen gebruik 

16.07  Éric Massin (PS): Nous sommes prêts à 

vous soutenir pour cela. Il y a aussi la réserve si 

c'est insuffisant, ce que nous n’espérons pas car, 
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van zal moeten worden gemaakt, want we zijn niet 

alleen wettelijk maar ook moreel  verplicht die 

mensen te helpen. 

 

Gelet op wat er werd gezegd, wil ik erop wijzen dat 

de geopolitieke situatie in Afghanistan niet beter is 

dan in Syrië.  

 

au-delà de l’obligation légale, c'est notre devoir de 

secourir ces personnes.  

 

 

Face à certains propos, je tiens à préciser que la 

situation géopolitique de l'Afghanistan n’est pas 

meilleure que celle de la Syrie.  

 

16.08 Minister Willy Borsus (Frans): Ik heb gezegd 

dat de ontwikkelingen in Syrië en Irak geen invloed 

hebben op de situatie in Afghanistan. Laat dat 

duidelijk zijn. 

 

16.08  Willy Borsus, ministre (en français): Pour 

éviter toute ambiguïté, je disais que l’évolution en 

Syrie et en Irak n’influençait pas celle de 

l'Afghanistan.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- juffrouw Yoleen Van Camp aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

koninklijk besluit betreffende het 

antibioticagebruik bij dieren" (nr. 8850) 

- juffrouw Yoleen Van Camp aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "het 

koninklijk besluit betreffende het 

antibioticagebruik bij dieren" (nr. 8844) 

 

17 Questions jointes de 

- Mlle Yoleen Van Camp au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'arrêté royal relatif à l'utilisation d'antibiotiques 

chez les animaux" (n° 8850) 

- Mlle Yoleen Van Camp à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "l'arrêté royal 

relatif à l'utilisation d'antibiotiques chez les 

animaux" (n° 8844) 

 

17.01  Yoleen Van Camp (N-VA): De laatste jaren 

zien wij opnieuw een stijging in het 

antibioticagebruik bij dieren. Het gebruik ligt hier 

een stuk hoger dan in onze buurlanden. 

 

 

 

De minister werkt samen met de minister van 

Volksgezondheid aan de herziening van het KB van 

23 mei 2000 en aan een convenant tussen de 

overheid en de betrokken sectoren om de helft 

minder antibioticagebruik, 75 procent minder 

kritisch antibioticagebruik en de helft minder 

gemedicineerd voedsel te verwezenlijken.  

 

Klopt het dat het de bedoeling is om de 

voorraadperiode voor een nabehandeling met 

antibiotica op te trekken naar drie weken? Is het wel 

verantwoord dat veehouders een voorraad voor drie 

weken antibiotica zouden bezitten? Druist dit niet in 

tegen de geest van het convenant? Wie is vragende 

partij om die periode op te trekken? 

 

17.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Ces dernières 

années, nous constatons à nouveau une 

augmentation de l’administration d’antibiotiques aux 

animaux. La consommation vétérinaire 

d’antibiotiques est beaucoup plus élevée chez nous 

que dans les pays voisins.  

 

Avec sa collègue de la Santé publique, le ministre 

planche sur la révision de l’arrêté royal du 23 mai 

2000 et sur une convention entre les pouvoirs 

publics et les secteurs concernés dans le but de 

réduire de moitié la consommation d’antibiotiques et 

de médicaliments et de 75 % celle d’antibiotiques 

critiques.  

 

Est-il exact que vous avez l’intention de relever à 

trois semaines la période de stockage pour une 

postcure aux antibiotiques? La détention par les 

éleveurs de bétail d’un stock d’antibiotiques pour 

trois semaines se justifie-t-elle? N’est-ce pas 

contraire à l’esprit de la convention? Par qui le 

relèvement de cette période de stockage est-ile 

demandé? 

 

Vindt de minister het verantwoord dat veehouders 

kritische antibiotica mogen blijven gebruiken, ook al 

houdt dat heel wat gevaren in voor de humane 

geneeskunde? Zal ook dit het convenant niet 

ondermijnen? Wie is hiervoor vragende partij? Is 

het advies van de Hoge Raad van de Orde der 

Dierenartsen en van de Landbouwraad hierover al 

bekend? Zal daarmee rekening gehouden worden? 

De l’avis du ministre, l’autorisation pour les éleveurs 

de bétail de continuer à utiliser des antibiotiques se 

justifie-t-elle, même si cette utilisation engendre bon 

nombre de risques pour la médecine humaine? 

Cette situation ne videra-t-elle pas également la 

convention de sa substance? Qui est demandeur à 

cet égard? L’avis du Conseil supérieur de l’Ordre 

des Vétérinaires et du Conseil national de 
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Europa ging niet akkoord met de uitzonderingen 

inzak de registratie van geneesmiddelen door de 

veehouders tijdens de risicoperiode. Het KB zou nu 

een nieuwe uitzondering creëren, maar dan alleen 

voor kalveren en biggen. Waarom? Zal Europa 

daarmee akkoord gaan? 

 

l’Agriculture à ce sujet est-il déjà connu? En sera-t-il 

tenu compte? 

 

L’Europe était en désaccord avec les exceptions 

prévues en matière d’enregistrement de 

médicaments par les éleveurs de bétail pendant la 

période à risque. L’arrêté royal créerait à présent 

une nouvelle exception, mais uniquement pour les 

veaux et les porcelets. Pourquoi? L’Europe 

marquera-t-elle son accord sur cette exception? 

 

17.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Het 

ontwerp-KB is er gekomen na overleg met de 

sector, de landbouwers, de dierenartsen en de 

vertegenwoordigers van de gewestelijke raden van 

de Orde van Dierenartsen. Het ontwerp 

vertegenwoordigt een consensus tussen alle 

partijen, gesteund door de drie betrokken 

administraties. 

 

De strijd tegen de antibioticaresistentie was hierbij 

een zeer belangrijke leidraad. Er komt een 

verplichting voor sommige veehouderijen om de 

gegevens over het gebruik van antibiotica door te 

geven en er komen voorwaarden voor het gebruik 

van kritische antibiotica. 

 

17.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): Le 

projet d’arrêté royal a été rédigé après concertation 

avec le secteur, les agriculteurs, les vétérinaires et 

les représentants des conseils régionaux de l’Ordre 

des Vétérinaires. Le projet est le reflet d’un 

consensus entre toutes les parties, avec l’appui des 

trois administrations concernées. 

 

 

La lutte contre la résistance aux antibiotiques a 

constitué un important fil rouge. Certains éleveurs 

de bétail seront soumis à l’obligation de fournir des 

données concernant l’usage d’antibiotiques dans 

leur élevage et des conditions pour un usage 

critique des antibiotiques seront définies. 

 

Daarnaast komen er ook maatregelen op vrijwillige 

basis, die in overleg met de betrokken partijen in 

een conventie worden opgenomen. Daarbij worden 

de verminderingsdoelstellingen van het 

kenniscentrum voor antibioticagebruik en 

-resistentie bij dieren (AMCRA) nagestreefd.  

 

 

Het ontwerp-KB werd eind december 2015 ter 

advies voorgelegd bij de Nationale Landbouwraad, 

de Hoge Raad van de Orde der Dierenartsen, de 

Inspectie van Financiën en de interministeriële 

conferentie Landbouwbeleid. 

 

De dierenarts zou door dit ontwerp geneesmiddelen 

kunnen voorschrijven voor de behandelingsperiode 

die hij nodig acht, met een maximum van 

drie weken. Die bepaling is strenger dan de 

Europese wetgeving. Deze limiet lijkt mij een goed 

evenwicht tussen de verantwoordelijkheid van de 

dierenartsen en de mogelijke misbruiken. 

 

S’ajoutent à cela les mesures sur une base 

volontaire, qui sont inscrites dans une convention 

en concertation avec les parties concernées. À cet 

égard, ce sont les objectifs de réduction fixés par le 

centre de connaissance pour l'utilisation et les 

résistances aux antibiotiques chez les animaux 

(AMCRA) qui sont poursuivis. 

 

Le projet d’arrêté royal a été soumis pour avis au 

Conseil national de l’Agriculture, au Conseil 

supérieur de l’Ordre des Vétérinaires, à l’Inspection 

des Finances et à la conférence interministérielle 

pour la politique agricole. 

 

Ce projet prévoit que le vétérinaire pourrait prescrire 

des médicaments pour la période de traitement qu’il 

juge nécessaire, avec un maximum de 

trois semaines. Cette disposition est plus sévère 

que la législation européenne. Cette limite me 

semble constituer un bon équilibre entre la 

responsabilité des vétérinaires et les abus 

éventuels. 

 

Veehouders mogen kritische antibiotica bezitten 

voor twee maanden, als de dierenarts vaststelt dat 

de klassieke antibiotica niet efficiënt is. Deze 

voorwaarden zijn veel meer beperkend dan de 

huidige.  

 

 

Enkele dagen geleden ontving ik al de adviezen van 

Les éleveurs de bétail peuvent détenir des 

antibiotiques critiques pendant deux mois, si le 

vétérinaire constate que les antibiotiques classiques 

ne sont pas efficaces. Ces conditions sont 

beaucoup plus restrictives que les conditions 

actuelles. 

 

Quant aux avis du Conseil national de l’Agriculture 
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de Nationale Landbouwraad en de Hoge Raad van 

de Orde der Dierenartsen. Mijn diensten analyseren 

die nu.  

 

Er blijft inderdaad een uitzondering op de 

inschrijving van de behandeling voor biggen en 

kalveren jonger dan een maand. De veehouders 

argumenteerden dat de verplichte inschrijving voor 

de jongste dieren disproportioneel was. 

 

 

De nieuwe wetgeving en de conventie zullen 

absoluut leiden tot een vermindering van het 

antibioticagebruik. Een jaar na de inwerkingtreding 

zal er een evaluatie plaatsvinden. 

 

et du Conseil supérieur de l’Ordre des Vétérinaires, 

je les ai reçus il y plusieurs jours déjà. Mes services 

procèdent actuellement à leur analyse. 

 

Une exception est en effet maintenue pour 

l’enregistrement du traitement pour les porcelets et 

les veaux âgés de moins d’un mois. Les 

vétérinaires ont fait valoir que l’enregistrement 

obligatoire serait disproportionné pour les animaux 

les plus jeunes. 

 

La nouvelle législation et la convention entraîneront 

nécessairement une réduction de l’usage 

d’antibiotiques. Il sera procédé à une évaluation un 

an après leur entrée en vigueur. 

 

17.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Dit KB zal zeker 

niet zorgen voor een daling van het 

antibioticagebruik. Het verbijstert mij dat de minister 

een verschuiving van vijf dagen daar drie weken 

voorstelt als een verscherping tegenover Europa. 

Dat is toch geen referentiepunt. In ons land is er 

een stijging van het gebruik, terwijl er in Nederland 

een daling is. Waarom spiegelen we ons daar niet 

aan? 

 

 

Voor kritische antibiotica wordt een staalafname 

verplicht, maar er is een achterpoortje in dringende 

gevallen. We weten allen dat veeartsen onder druk 

zullen worden gezet om toch maar voor te schrijven. 

In de humane geneeskunde wordt wel gewacht op 

een staalafname. Het is onverantwoord dat dit 

anders verloopt in de veehouderij. 

 

 

 

Ook bij de registratie heb ik veel twijfels. Ik ga ervan 

uit dat Europa hierover opmerkingen zal formuleren. 

 

17.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Cet arrêté royal 

n’aura certainement pas pour effet de faire baisser 

l’usage d’antibiotiques. Je suis stupéfaite d’entendre 

le ministre présenter un glissement de cinq jours à 

trois semaines comme un durcissement par rapport 

à l’Europe. Ce n’est tout de même pas un point de 

référence. Dans notre pays, on observe une 

augmentation de la consommation, alors que 

l’inverse est vrai aux Pays-Bas. Pourquoi ne nous 

inspirons-nous pas de l’exemple néerlandais? 

 

S’agissant des antibiotiques critiques, un 

prélèvement d’échantillon est imposé, mais une 

échappatoire est prévue dans les cas urgents. Nous 

savons tous que les vétérinaires seront mis sous 

pression pour prescrire malgré tout des 

antibiotiques. Dans la médecine humaine, on attend 

bel et bien un prélèvement d’échantillon. Rien de 

justifie qu’il en aille autrement dans l’élevage de 

bétail. 

 

Je m’interroge également sérieusement à propos 

de l’enregistrement. Je suis sûre que l’Europe 

formulera des observations à ce sujet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.18 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 18. 

 

 


